
MANUAL DEL PROPIETARIO





Etiquetas de seguridad 

Información sobre seguridad

AVISO

Etiquetas de seguridad

Mensajes de seguridad

PELIGRO

ADVERTENCIA PRECAUCIÓN

Encabezamientos de seguridad

Sección sobre seguridad

Instrucciones

PELIGRO

ADVERTENCIA

PRECAUCIÓN









Índice

Conducción segura 

Panel de instrumentos 

 

Funciones 

Conducción 

Mantenimiento 
*

Cómo hacer frente a lo inesperado 
*

Información 



Índice

* *

*

Guía de referencia rápida

Conducción segura

Panel de instrumentos

Funciones

Conducción

Mantenimiento

Cómo hacer frente a lo inesperado

Información

ÍNDICE



6

G
u

ía d
e referen

cia ráp
id

a

Guía de referencia rápida

Índice visual

Sistema de  

 Botón del desempañador trasero 

Sistema de audio 

Indicadores del sistema 

Indicadores 

Interfaz de información del conductor 

Botón POWER 

Botón de las luces de emergencia

Botón  (OFF del sistema auxiliar de estabilidad del vehículo (VSA)) 

 Botones de calefacción de los asientos 
delanteros* 

 Botón de apagado del sistema de alerta sonora del vehículo* 

 Botón de la compuerta trasera eléctrica 
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 Faros/  intermitentes 

 Botón del sistema de asistencia de 
permanencia en carril (LKAS) 

 Botón de intervalo 

Ajustes del volante 

Selector de  de desaceleración  

 Botones de control de crucero adaptativo 
(ACC) con seguimiento de baja velocidad 

LaneWatch 

Selector de  de desaceleración  

Rueda de selección izquierda 

Botón  (Inicio) 

Botones del sistema  HandsFreeLink */
teléfono de manos libres* 

 del control remoto de audio 

Bocina (pulse alrededor de .)

 Limpia/lavaparabrisas 

Volante térmico* 

No disponible en todos los modelos
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Airbag frontal del conductor 

Retrovisor 

Airbags de rodilla 

Indicador de desactivación del
airbag de acompañante 

Caja de fusibles interior 

Palanca de apertura del  

Airbag frontal del acompañante

Airbags de rodilla 

Cargador inalámbrico 

Puertos USB 

Interruptores de elevalunas eléctricos 

Interruptor de bloqueo centralizado de puertas 

 de los retrovisores exteriores 

Guantera 
Toma de alimentación de accesorios

Palanca de cambios 

Botón SET 

Botones de memorización 

Botón de retención automática del
freno 

Interruptor de modo Directa 

Botón  (Control de descenso de 
pendientes) 

Interruptor del freno de
estacionamiento eléctrico 
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Colgador para ropa 

Asientos traseros 
Puntos de anclaje inferior para fijar un sistema de  infantil 
Airbags laterales traseros 

Toma de alimentación de accesorios 

Luces del maletero 

Cinturón de seguridad con anclaje desmontable 

Cinturón de seguridad (instalación de un sistema de  infantil) 
Cinturón de seguridad para fijar el sistema de  infantil 

Airbags de cortina 

Luz del techo 

Cinturones de seguridad 

Interruptor del techo solar 

Luces de lectura 

Compartimento para las gafas de sol

 

Espejos de cortesía

Asiento delantero 

Airbags laterales frontales 

Puertos USB 
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Mantenimiento bajo el  

Limpiaparabrisas 

Retrovisores exteriores eléctricos 

Intermitentes laterales 

Control de bloqueo/desbloqueo de las puertas 

Faros 

Intermitentes delanteros 

Luces de conducción  

Luces de posición 

Luces de posición laterales delanteras 

Neumáticos 

 

Tercera luz de freno 

Limpiaparabrisas trasero 

Apertura/cierre de la compuerta trasera 

 exterior de la compuerta trasera 

Luz de matrícula trasera 

Cámara trasera con múltiples vistas 

Luces traseras 

Luces de marcha atrás 

Luces de freno/traseras 

Intermitentes traseros 

Luces de posición laterales traseras 
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SPORT HYBRID i-MMD (sistema de conducción 
multimodo inteligente)
Su vehículo SPORT HYBRID i-MMD utiliza un motor eléctrico y uno a gasolina como fuentes de propulsión, con el motor eléctrico que recibe 
electricidad de una batería de alta tensión interna o de un generador interno. La batería de alta tensión se carga desde el generador impulsado por 
el motor de combustión o mediante la frenada regenerativa.

Al conducir, el vehículo se impulsa exclusivamente mediante el motor eléctrico, solo mediante el motor de gasolina o mediante una combinación de 
los dos. El sistema selecciona qué fuente de propulsión es el más adecuado y cambia automáticamente.

Eficiencia energética
Al igual que un vehículo de gasolina, la eficiencia de combustible del vehículo híbrido y la autonomía de conducción resultan más afectadas por su
estilo de conducción. Una conducción a alta velocidad y una aceleración agresiva pueden provocar fácilmente que el sistema cambie la fuente de
propulsión al motor de gasolina.
Además, el uso de un sistema de control de  intensivo afecta a la eficiencia y gama de vehículos. Cualquiera de estos patrones de 
uso reducirá más  el estado de carga de la batería de alta intensidad.

Tipos de batería
Se utilizan dos tipos de baterías en este vehículo; una batería estándar de 12 voltios que alimenta los airbags, las luces interiores y exteriores, y otros
sistemas de 12 voltios estándar; y una batería de alta tensión que se utiliza para alimentar el motor de propulsión y recargar la batería de 12 voltios.
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COMPONENTES PRINCIPALES DEL SISTEMA SPORT HYBRID i-MMD
Motor de gasolina– Hace funcionar el generador y, bajo ciertas 
condiciones, impulsa las ruedas directamente.

Generador– Arranca el motor y genera energía eléctrica cuando se 
conduce con el motor de gasolina para activar el motor eléctrico y/o 
cargar la batería de alta tensión.

Motor eléctrico– Ofrece propulsión para impulsar las ruedas junto 
con el motor de gasolina bajo ciertas condiciones y ofrece 
electricidad a la batería de alta tensión mediante el frenado 
regenerativo.

Batería de alta tensión– Ofrece almacenamiento eléctrico y sirve de 
fuente eléctrica para el motor eléctrico.
Conocer las características de la batería de alta tensión le ayudará a 
manejar mejor y maximizar la autonomía del vehículo eléctrico. 

Suena distinto al sistema SPORT HYBRID i-MMD
Cuando empiece a conducir por primera vez este vehículo,
probablemente oirá algunos sonidos desconocidos, especialmente si activa el sistema de encendido, mientras conduce o al acelerar tras reanudar la
marcha con el vehículo parado. Algunos de estos sonidos son propios de los sistemas de tren de potencia, combustible o control de  
del vehículo; otros son parecidos a los sonidos generados por los automóviles convencionales, que habitualmente quedan camuflados por otros ruidos
más altos de un vehículo de este tipo. Estos sonidos no son motivo de preocupación y pronto los reconocerá como normales y, por tanto, podrá
detectar cualquier ruido anómalo o nuevo que podría percibir.

Después de detener el motor, puede oír ciertos ruidos procedentes del vehículo. En resumen:
Ruido procedente de debajo del vehículo: este ruido está causado por la bomba de evacuación dentro del módulo de comprobación de fugas de
evaporación del combustible (ELCM).

Según las condiciones, la bomba se encenderá unos 15 minutos aproximadamente entre 5 y 10 horas después de pararse el motor. Este ruido obedece 
al funcionamiento normal del vehículo y no indica ningún problema con el vehículo.

Batería de alta 
tensión

Generador y motor eléctrico

Motor de gasolina

Modelos de Corea
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Modo de 
funcionamiento

Vehículo eléctrico (EV) Híbrido (HV)
Motor de combustión 
(transmisión directa)

Regeneración

Modelos 2WD

Velocidad del vehículo

Tiempo
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Modo de 
funcionamiento

Vehículo eléctrico (EV) Híbrido (HV)
Motor de combustión 
(transmisión directa)

Regeneración

Modelos AWD

Velocidad del vehículo

Tiempo
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Energía regenerativa y frenado regenerativo

Al desacelerar sin pisar el pedal del acelerador o al pisar el pedal de freno, o durante la conducción cuesta 
abajo, el motor eléctrico actúa como un generador que recupera una parte de la energía eléctrica que se 
utilizó para acelerar el vehículo. Este frenado regenerativo ralentiza el vehículo de manera similar al freno 
motor en un vehículo de gasolina. Puede controlar el régimen de desaceleración con el selector de  
de desaceleración.

Arranque/parada automáticos del motor
Cuando es necesario, el motor de gasolina se para automáticamente mientras el vehículo está en funcionamiento o se vuelve a poner en marcha
mientras el vehículo está detenido.
En los siguientes casos, sin embargo, no se puede activar la función de parada automática del motor.
• El vehículo necesita momentáneamente alimentación adicional para una aceleración agresiva, conducción cuesta arriba o a alta velocidad.
• El sistema de control de  está en uso intenso.
• La temperatura de la batería de alta tensión es alta o baja.
• La batería de alta tensión tiene muy poca carga.

Cuando el frenado regenerativo está en 
funcionamiento

Motor

Batería 
de alta 
tensión
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Precauciones de seguridad
No toque el sistema de alta tensión
Intentar separar un componente del sistema de alta tensión o desconectar uno de sus cables 
puede producir una descarga eléctrica severa. Asegúrese de que cualquier trabajo de 
mantenimiento o reparación del sistema de alta tensión se lleve a cabo en un  
Honda.

En caso de colisión
Tenga cuidado del riesgo de descarga eléctrica.

Evite el contacto con el líquido de la batería de alta tensión.

Utilice un extintor en caso de incendio del sistema eléctrico.

Si el vehículo sufre daños en un accidente, llévelo a reparar a un .

No obstruya la admisión de aire.

Si se obstruye la admisión de aire 
durante el funcionamiento del vehículo, 
la batería de alta tensión puede 
calentarse en exceso. Para proteger la 
batería, el sistema puede empezar a 
limitar la potencia de salida de la batería 
y hacer que se enciendan los indicadores 
del sistema eléctrico y de la batería de 12 
voltios.

Admisión de aire
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Sistema de apagado de emergencia para el sistema de alta tensión
Si el vehículo se ve implicado en un accidente, se activará el sistema de apagado de emergencia dependiendo de la gravedad de la colisión. Cuando se 
activa el sistema, el sistema de alta tensión se apaga automáticamente, y su vehículo ya no se puede desplazar con su propia energía. Para que el 
sistema de alta tensión vuelva a su estado de funcionamiento normal, consulte con un .

Cuando se desecha el vehículo
La batería de alta tensión es de ión de litio. Honda recoge y recicla las baterías de alta tensión usadas; consulte a un  para desechar
correctamente la batería, en caso de que su vehículo no se pueda reparar.
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Conducción segura 

Airbags 
El vehículo está equipado con airbag para protegerle a usted y a
los pasajeros en caso de colisión de moderada a severa.

Seguridad para niños 
Todos los niños de 12 años o menos se deberán sentar en el asiento trasero.
Los niños pequeños deben ir correctamente sujetos en un sistema de  infantil
orientado hacia delante.
Los bebés deben ir correctamente sujetos con un sistema de  infantil orientado
hacia atrás en un asiento trasero.

Gases de escape y sus riesgos 
Su vehículo emite gases de escape peligrosos que contienen monóxido
de carbono. No ponga en marcha el motor en espacios cerrados en los
que el monóxido de carbono se puede acumular.

Lista de comprobaciones antes de 
conducir 

Antes de conducir, compruebe que los asientos delanteros, 
, el volante y los retrovisores se hayan ajustado

correctamente.

Cinturones de seguridad 

Abróchese el cinturón de seguridad y siéntese
en posición vertical apoyándose bien en el
respaldo.
Compruebe que los pasajeros tienen puestos
los cinturones de seguridad correctamente.

Sujete la correa de la 
cadera lo más baj  posible.
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Panel de instrumentos 
Indicadores /Medidores /Interfaz de información del conductor 

POWER Indicador 
CHARGE/DECEL Indicador 

Velocímetro 

Interfaz de información del conductor Indicador de combustible 

Temperatura exterior 

Odómetro 

Indicador de posición de cambios  /
Indicador del sistema de transmisión 

Indicador de selector de  

de desaceleración 

Medidor ambiental 
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 )&(.#*

Reloj )&(.$*

Para ajustar la fecha

Para ajustar la hora

@ Pulse el botón .

A Seleccione Configuración general.

B Seleccione Sistema.

C Seleccione Fecha y hora.

D Seleccione Establecer fecha y hora.

E Seleccione Fecha y hora automáticas y, a 

continuación, Apagada. 

F Seleccione Establecer fecha o Establecer 

hora.

G Seleccione  o .

H Seleccione Guardar para ajustar la fecha o 

la hora.

El sistema de audio recibe señales de los 

satélites GPS, lo que permite actualizar el reloj 

automáticamente.

Botón POWER )&(#.*

Oprima el botón para cambiar la modalidad de 

alimentación del vehículo.

& '

Intermitentes )&(#"*

Luces )&(##*

Palanca de control de intermitentes

Derecho

Izquierdo

Interruptores de control de las luces

Luz de cruce

Luz de carretera

Ráfagas
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Limpia/lavaparabrisas 

Palanca de control del limpia/
lavaparabrisas

Sensibilidad baja*1

Velocidad inferior, menos 
barridos*2

Sensibilidad alta*1

Velocidad superior, más barridos*2

MIST
OFF
AUTO*1: La velocidad del 
limpiaparabrisas varía 
automáticamente
INT*2: Velocidad baja con 
intermitencia
LO: Barrido a baja velocidad
HI: Barrido a alta velocidad

Tire hacia usted 
para pulverizar 
líquido 
lavaparabrisas.

Anillo de ajuste

:
:

:
:

A fin de evitar graves daños en el sistema del 
limpiaparabrisas, AUTO siempre debe pasarse a 
OFF en las situaciones siguientes:

Al limpiar el parabrisas
Al atravesar un túnel de lavado
No hay lluvia

Volante 
Para ajustar, empuje la palanca de ajuste
hacia abajo, ajuste en la posición deseada y,
a continuación, vuelva a bloquear la palanca
en posición.

Modelos con limpiaparabrisas intermitentes 
automáticos

Para bloquear

Para ajustar

Desbloqueo de las puertas 
delanteras desde el 
interior 

Tire de las  interiores de cualquiera de
las puertas delanteras para desbloquearla y
abrirla al mismo tiempo.

Compuerta trasera 
Pulse la  exterior para desbloquear y 
abrir la compuerta trasera cuando lleve encima 
el  a distancia de acceso sin llave.
Pulse el botón de la compuerta trasera eléctrica 
del panel de control del lado del conductor.
Pulse el botón de la compuerta trasera eléctrica 
del  a distancia de acceso sin llave.

 exterior
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Lleve consigo el  a distancia de acceso 
sin llave, y suba y baje el pie (como un 
movimiento de patada) bajo la parte central 
del parachoques trasero para abrir o cerrar la 
compuerta trasera.

1 s

Retrovisores exteriores 
eléctricos 

Con el modo de alimentación en
CONTACTO, mueva el interruptor de
selección a L o R.
Empuje el borde correspondiente del
interruptor de ajuste para ajustar el
retrovisor.

Pulse el botón de plegado para plegar y
desplegar los retrovisores exteriores.

Modelos con botón de plegado

Interruptor de selección

Interruptor de ajuste

Botón de plegado*

Elevalunas eléctricos 
Con el modo de alimentación en
CONTACTO, abra y cierre los elevalunas
eléctricos.
Si el botón de bloqueo de los elevalunas
eléctricos está en la posición de desactivado,
cada una de las ventanillas de los pasajeros
se puede abrir y cerrar con su propio
interruptor.
Si el botón de bloqueo de los elevalunas
eléctricos está en la posición de activación
(el indicador está encendido), los
interruptores de las ventanillas de los
pasajeros quedan desactivados.

Botón de bloqueo del 
elevalunas eléctrico

Interruptor de elevalunas

Indicador
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Sistema de  
Pulse el botón AUTO para activar el sistema de .
Pulse el botón  para activar o desactivar el sistema.
Pulse el botón  para desempañar el parabrisas.

 del ventilador

Botón  (Desempañador del parabrisas)

 de temperatura del lado del conductor

Botón  (Recirculación)

Botón  (ON/OFF)

Botón AUTO Botón A/C (Aire acondicionado)

Salidas de aire 
del salpicadero

Salidas de aire 
del piso y del 
salpicadero

Salidas de aire 
del suelo

Salidas de aire 
del suelo y 
desempañador

 de la temperatura del 
lado del acompañante

Botón SYNC

No disponible en todos los modelos
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Funciones 
 del control 

remoto de audio 

Rueda de selección izquierda

Botones  /  (Buscar/Saltar)

Interruptor VOL /VOL  (Volumen)

Botón  (Inicio)

Interruptor VOL  / VOL  (Volumen)
Pulse para subir o bajar el volumen.
Botones  /  (Buscar/Saltar)
Radio:
Pulse  /  para cambiar la emisora
de radio presintonizada. Mantenga pulsado

 /  para cambiar la emisora.
iPod, unidad de memoria USB o Audio 

 o conexión de teléfono 
inteligente: 
Pulse  /  para ir al principio de la 
canción siguiente o para volver al principio 
de la canción que se esté reproduciendo.
Unidad de memoria USB: 
Mantenga pulsado  /  para 
cambiar de carpeta.
Rueda de selección izquierda
Al seleccionar el modo de audio, pulse el
botón  (inicio), suba o baje para
seleccionar Audio en la interfaz de
información del conductor y, a continuación,
pulse la rueda de selección izquierda.
Suba o baje:
Para pasar por los modos de audio, suba o
baje y, a continuación, pulse la rueda de
selección izquierda:

FM

AM

USB

Bluetooth

Aplicaciones 
(Apple CarPlay/Android Auto)
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Sistema de audio 

 VOL/  AUDIO 
(Volumen/Encendido)

Botón  (Inicio)

Botón  (Atrás)

Pantalla del sistema de audio/información

Botón  (Buscar/Pista)

Botón  (Buscar/Pista)
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Conducción 
Transmisión 

Cambie a  y pise el pedal de freno al arrancar el motor.

Pise el pedal de freno y pulse el botón de liberación de 
la palanca de cambios para efectuar el cambio.

Efectúe el cambio sin pulsar el botón de liberación de 
la palanca de cambios.

Pulse el botón de liberación de la palanca de cambios 
y efectúe el cambio.

Estacionamiento
Se utiliza al estacionar o durante el 
encendido o apagado.

Marcha atrás
Se utiliza al dar marcha atrás.

Punto muerto
La transmisión no queda bloqueada.

Directa
Se utiliza para la conducción normal.

El selector de  de desaceleración se puede usar 
temporalmente.
El selector de  de desaceleración se puede usar 
conel modo DEPORTE activado.

Directa (B)
Se usa al descender una pendiente larga y para 
aumentar la frenada regenerativa.
El selector de  de desaceleración se puede 
usar.

Botón de 
liberación

Palanca de 
cambios

Selección de marcha

Botón  (VSA OFF)

Indicador READY
Activado: puede comenzar 
a conducir.

Indicador de posición del cambio

Indicador de posición del cambio
El indicador de posición de la palanca 
de cambios y el testigo del botón de 
cambio indican la marcha seleccionada 
en ese momento.
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Selector de  de desaceleración 
Al soltar el pedal del acelerador, puede controlar el nivel de desaceleración sin apartar las manos 
del volante. Mediante el selector de  de desaceleración del volante, puede cambiar 
secuencialmente entre cuatro etapas de desaceleración.

Cuando el cambio está en 
Si tira hacia atrás del selector de , el régimen de desaceleración cambiará temporalmente y
la etapa aparecerá en el indicador.

Cuando el cambio está en  y el modo DEPORTE está activado o cuando el cambio está en  B
Si tira hacia atrás del selector de ,  el régimen de desaceleración cambiará temporalmente y 
la etapa y M aparecerán en el indicador.

Selector de 
 

Selector de 
 

Etapa de desaceleración

Cuando el cambio está en 
, aparece la etapa de 

desaceleración.

Cuando el cambio está en  y el 
modo DEPORTE está activado o 
cuando el cambio está en , aparecen 
la etapa de desaceleración y M.

B
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Activación y desactivación 
del VSA 

El sistema auxiliar de estabilidad del vehículo 
(VSA) ayuda a estabilizar el vehículo en las 
curvas y a mantener la tracción al acelerar 
sobre  sueltos o deslizantes.
El VSA se activa de forma automática cada 
vez que encienda el sistema de alimentación.
Para desactivar parcialmente o restaurar
totalmente la función VSA, mantenga
pulsado el botón  (VSA OFF) hasta que

 un aviso acústico.

Sistema de control de 
presión de los neumáticos 
(TPMS) 

Detecta un cambio en la condición de los
neumáticos y las dimensiones totales debido
a una disminución de la presión de los
neumáticos.
El TPMS se activa de forma automática cada
vez que arranca el sistema de alimentación.
Se debe realizar un proceso de calibración si
se producen determinadas condiciones.

Activación y desactivación 
del CMBS 

Cuando no se puede evitar una posible colisión 
frontal, el CMBS puede reducir la velocidad del 
vehículo y la gravedad de la colisión.
El CMBS se activa cada vez que se enciende
el sistema de alimentación.
Para activar o desactivar el CMBS, use el
interruptor de apoyo de seguridad de la
interfaz de información del conductor.

 
Recomendaciones sobre el combustible: Gasolina sin plomo, 91 octanos o más

Capacidad del depósito de combustible: 
57 L

53 L

Modelos de México

Modelos de Corea

Desbloquee la puerta del 
conductor. 

Presione y suelte en la zona 
que indica la flecha para 
liberar la tapa del depósito 
de combustible. Escuchará 
un clic y la tapa se abrirá 
ligeramente.

Después del , 
espere aproximadamente 
cinco segundos antes de 
extraer de 
llenado.

Modelos de Corea

Espere cinco segundos
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Desbloquee la puerta del conductor. 

Presione y suelte en la zona que indica la flecha 
para liberar la tapa del depósito de combustible. 
Escuchará un clic y la tapa se abrirá ligeramente.

Gire lentamente el tapón de llenado de 
combustible para retirarlo.

Coloque el tapón en el soporte de la tapa del 
depósito de combustible.

Después del abastecimiento, enrosque de nuevo el 
tapón hasta que escuche por lo menos un clic.

Modelos de México
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Honda Sensing 
Honda Sensing es un sistema de asistencia al 
conductor que usa tres tipos de sensores 
inequívocamente diferentes, un sensor de radar 
ubicado del emblema Honda de la parrilla 
delantera, una cámara detectora delantera 
montada en el interior del parabrisas, detrás 
del retrovisor, y sensores de sonar situados en 
los parachoques delantero y trasero.

Cámara detectora 
delantera

Sensor de radar

Sistema de frenado de 
mitigación de colisión 
(CMBS) 

El sistema puede ayudarle si determina que 
existe la posibilidad de que su vehículo sufra 
una colisión con un vehículo que circula 
delante (incluso motos), un vehículo que se 
aproxima, un peatón o un ciclista que se cruzan 
delante. El CMBS está diseñado para alertarle 
ante una posible colisión, y para ayudarle a 
reducir la velocidad, evitar colisiones y mitigar 
la gravedad de la colisión.

Sensores de sonar

Control de frenada a baja 
velocidad 

Mediante los sensores de sonar ubicados en los 
parachoques delantero y trasero, el sistema 
puede detectar si hay peligro de colisión 
potencial con una pared u otro obstáculo 
durante la conducción normal o cuando se pisa 
el pedal del acelerador con demasiada fuerza. 
El sistema ayuda a evitar colisiones y reducir los 
daños de los impactos mediante el frenado de 
asistencia o la supresión de la potencia de 
conducción asistida.

Control de crucero 
adaptativo (ACC) con 
seguimiento a baja 
velocidad 

Ayuda a mantener una velocidad del vehículo 
constante y un intervalo de seguimiento 
programado detrás de un vehículo detectado 
delante y, si el vehículo detectado se detiene, 
puede desacelerar y detener su vehículo, sin 
que haga falta pisar el freno ni el acelerador.
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Sistema de asistencia de 
permanencia en carril 
(LKAS) 
Proporciona asistencia a la dirección para 
ayudar a mantener el vehículo en el centro de 
un carril detectado y emite alertas táctiles y 
visuales si se detecta que el vehículo se está 
saliendo de su carril.

Asistencia en atascos 

El sistema de asistencia en atascos usa una 
cámara montada en la sección superior del 
parabrisas para detectar y vigilar las líneas 
blancas (o amarillas) del carril izquierdo y 
derecho.
A partir de las señales recibidas de la cámara, el 
sistema puede aplicar par a la dirección para 
mantener el vehículo en el centro del carril 
detectado.

Sistema de mitigación de 
salida de carretera 

Le alerta y ayuda cuando el sistema detecta 
que es posible que su vehículo cruce 
accidentalmente una marca de carril detectada 
o se aproxime al borde de la  (hacia 
una cuneta de hierba o gravilla), o al detectarse 
un vehículo que se aproxima.

23 CR-V HEV ELP (KX)-353D4L000.book  Page 31  Tuesday, December 27, 2022  1:55 PM



32

G
u

ía d
e referen

cia ráp
id

a

Mantenimiento 
Bajo el  

Compruebe el aceite y el refrigerante del motor, el refrigerante
del sistema de la batería de alta tensión y el líquido 
lavaparabrisas. Reponga según sea necesario.
Compruebe el líquido de frenos.
Compruebe el estado de la batería de 12 voltios una vez al mes.

exterior inferior del salpicadero del lado del conductor.

Localice la palanca del del , tire de la 
palanca hacia un lado y levante el . Una vez 
levantado el  ligeramente, puede tirar de la palanca. 

Cuando termine, cierre el  y compruebe queda 
bien bloqueado en su sitio.

Luces 
Compruebe todas las luces
con frecuencia.

Escobillas del 
limpiaparabrisas 

Sustituya las escobillas si dejan marcas en
el parabrisas o hacen mucho ruido.

Neumáticos 
Compruebe las llantas y los
neumáticos con frecuencia.
Compruebe la presión de los
neumáticos con frecuencia.
Monte neumáticos de invierno para
conducir durante el invierno.

23 CR-V HEV ELP (KX)-353D4L000.book  Page 32  Tuesday, December 27, 2022  1:55 PM



G
u

ía d
e referen

cia ráp
id

a

33

Cómo hacer frente a los imprevistos 
Neumático pinchado 

Estacione en un lugar seguro y repare el
neumático pinchado con el kit de reparación
de neumáticos que encontrará en el
maletero.

Se encienden los 
indicadores 

Identifique los indicadores y consulte el
manual del propietario.

El sistema de alimentación 
no se enciende 

Si se ha agotado la batería de 12 voltios,
arranque con pinzas usando una batería de
arranque.

Fusible fundido 
Compruebe si hay un fusible fundido cuando
algún dispositivo eléctrico no funcione.

Sobrecalentamiento 
 en un lugar seguro. Si no ve vapor

bajo el , ábralo y deje enfriar el sistema
de alimentación.

Remolcado de emergencia 

Póngase en contacto con un servicio de
remolcado profesional si necesita remolcar
su vehículo.
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Qué hacer si
El modo de alimentación no 
pasa de VEHÍCULO APAGADO 
(BLOQUEO) a ACCESORIOS. 
¿Por qué?

El volante puede estar bloqueado.
Mueva el volante a la izquierda y a la
derecha después de pulsar el botón POWER.

El modo de alimentación no 
cambia de ACCESORIOS a 
VEHÍCULO APAGADO 
(BLOQUEO). ¿Por qué?

La palanca de cambios se debe mover a .

¿Por qué tiembla ligeramente 
el pedal del freno al aplicar los 
frenos?

Esto puede suceder cuando se activa el ABS y no es señal de ningún 
problema. Accione el pedal de freno de forma firme y constante. 
Nunca pise repetidamente el pedal de freno.

Sistema de frenos antibloqueo (ABS) 

No se puede abrir la puerta 
trasera desde el interior del 
vehículo. ¿Por qué?

Compruebe si el bloqueo de seguridad 
para niños está en la posición de 
bloqueo. Si está, abra la puerta trasera 
con la  exterior de la puerta.
Para cancelar esta función, deslice la 
palanca a la posición de desbloqueo.
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¿Por qué se bloquean las 
puertas después de que yo las 
haya desbloqueado?

Si no abre las puertas antes de 30 segundos, se vuelven a bloquear 
automáticamente por seguridad.

¿Por qué suena un aviso 
acústico cuando abro la puerta 
del conductor?

El aviso acústico suena cuando:
Se quedan encendidas las luces exteriores.
El modo de alimentación se encuentra en ACCESORIOS.

¿Por qué se oye un aviso 
acústico cuando me alejo del 
vehículo tras cerrar la puerta?

El aviso acústico suena si se aleja del rango de funcionamiento del 
bloqueo de puertas automático al alejarse del vehículo antes de que la 
puerta se cierre por completo.

Bloqueo de las puertas y la compuerta trasera (bloqueo automático al alejarse) 

¿Por qué suena un aviso 
acústico cuando empiezo a 
conducir?

El aviso acústico suena cuando el conductor y/o el acompañante no 
llevan puestos los cinturones de seguridad.

Al pulsar el interruptor del 
freno de estacionamiento 
eléctrico, el freno no se libera. 
¿Por qué?

Pulse el interruptor del freno de estacionamiento eléctrico con el pedal 
del freno pisado.
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Al pisar el pedal del 
acelerador, el freno de 
estacionamiento no se libera 
automáticamente. ¿Por qué?

El conductor debe abrocharse el cinturón de seguridad.
Compruebe si la transmisión está en  o . Si es así, seleccione
cualquier otra posición.

¿Por qué se produce un 
al pisar el pedal 

del freno?

Es necesario sustituir las pastillas de freno. Lleve el vehículo a un 
 para que lo revisen.

Veo un indicador ámbar de un 
neumático con un signo de 
exclamación. ¿Qué es?

Hay que prestar atención al sistema de control de presión de los 
neumáticos (TPMS). Si hace poco que ha inflado o cambiado un 
neumático, tendrá que volver a calibrar el sistema.

Sistema de control de presión de los neumáticos (TPMS) 
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Conducción segura

Para una conducción segura

Cinturones de seguridad

Airbags

Seguridad para niños

Gases de escape y sus riesgos

Etiquetas de seguridad
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Para una conducción segura

Precauciones de seguridad importantes
Abróchese siempre el cinturón de seguridad

Sujete debidamente a todos los niños

Conozca los riesgos relacionados con los airbags

No beba si va a conducir

Precauciones de seguridad importantes
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Preste la debida atención a la tarea de conducir de forma segura

Controle la velocidad

Mantenga el vehículo en buen estado

No deje a los niños solos en el vehículo
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Información importante de manejo
Información importante de manejo

Precauciones durante la conducción
Instrucciones fuera de carretera
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Características de seguridad del vehículo
Características de seguridad del vehículo

6

7

8

9

10

Caja de seguridad
Zonas deformables
Asientos y respaldos

Columna de la dirección 
deformable

Cinturones de seguridad
Airbags frontales
Airbags de rodilla
Airbags laterales
Airbags de cortina

6

7

78

9

10

11 Tensores de los cinturones 
de seguridad

12 Pretensores de cadera 
exteriores

8

10 11

9

11

12

9
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Lista de comprobación de seguridad

•

Ajuste de las posición de los asientos
•

Ajuste de la posición de l  
•

Abrocharse el cinturón de seguridad
•

Seguridad para niños

Lista de comprobación de seguridad
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Cinturones de seguridad

Información acerca de los cinturones de seguridad

-
-
-
-

Información acerca de los cinturones de seguridad

ADVERTENCIA: 

ADVERTENCIA: 

ADVERTENCIA: 

ADVERTENCIA: 

ADVERTENCIA
Si el cinturón de seguridad no se utiliza 
correctamente, aumenta el riesgo de sufrir 
lesiones graves o incluso mortales en caso de 
accidente, aunque el vehículo cuente con 
airbags.

Asegúrese de que tanto usted mismo como sus 
pasajeros llevan el cinturón de seguridad 
abrochado y colocado correctamente.
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Cinturones de seguridad de tres puntos

Instalación de un sistema de  infantil con cinturón de seguridad de tres 
puntos

Información acerca de los cinturones de seguridad
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Cinturones de seguridad Información acerca de los cinturones de seguridad
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Uso correcto de los cinturones de seguridad

•

•

•

•

Información acerca de los cinturones de seguridad
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Asientos delanteros

Recordatorio del cinturón de seguridad Recordatorio del cinturón de seguridad

Protección de los niños a bordo

*1

*2
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Cinturones de seguridad Información acerca de los cinturones de seguridad
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Asientos traseros

•

•
•

: Abrochado

: Desabrochado
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Tensores automáticos de los cinturones de seguridad Tensores automáticos de los cinturones de seguridad

Asientos delanteros

Asientos 
exteriores 
traseros
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Abrocharse el cinturón de seguridad

Ajuste de las posición de los asientos

1.

2.

Abrocharse el cinturón de seguridad

Información acerca de los cinturones de 
seguridad
Inspección de los cinturones de seguridad

Tire despacio 
hacia fuera.

Posición 
correcta 
sentado.

Hebilla

Enganche
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1.

2.

Abrocharse el cinturón de seguridad

PRESS

ADVERTENCIA
Si los cinturones de seguridad se colocan de 
forma incorrecta, se pueden producir lesiones 
graves o incluso mortales en caso de accidente.

Asegúrese de que todos los cinturones de 
seguridad estén colocados correctamente antes 
de ponerse en marcha.

Sección de la 
cadera lo más 
baj  posible

Ajuste del anclaje del hombro Ajuste del anclaje del hombro

Tire hacia 
fuera
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1.

2.

3.

Cinturón de seguridad con anclaje desmontable Cinturón de seguridad con anclaje desmontable

ADVERTENCIA
Usar el cinturón de seguridad con el anclaje 
desmontable desabrochado aumenta el riesgo 
de sufrir lesiones graves o incluso mortales en 
caso de accidente.

Antes de usar el cinturón de seguridad, 
asegúrese de que el anclaje desmontable esté 
correctamente abrochado.

Hebilla pequeña

Hebilla

Hebilla pequeña

Hebilla

Enganche de anclaje

Hebilla 
pequeña

Enganche

Hebilla
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Consejos para mujeres embarazadas Consejos para mujeres embarazadas

•

•
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Inspección de los cinturones de seguridad

•

•

Inspección de los cinturones de seguridad

ADVERTENCIA: 

ADVERTENCIA: 

ADVERTENCIA: 

ADVERTENCIA
Si los cinturones de seguridad no se comprueban 
ni reciben mantenimiento es posible que no 
funcionen correctamente cuando se necesiten, lo 
que puede tener como consecuencia lesiones 
graves o incluso mortales.

Compruebe los cinturones de seguridad con 
regularidad, y si detecta algún problema 
asegúrese de que es rectificado lo antes posible.
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Puntos de anclaje
Asientos 
delanteros

Asientos traseros
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Airbags

Componentes del sistema de airbag

9 13 11 910 13 6

6

9

9

6

12

7

6

9

6

8

9

Modelos de México
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SRS AIRBAG

SRS 
AIRBAG

SIDE 
AIRBAG

SIDE 
CURTAIN AIRBAG
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Lo que debe hacer:

No coloque objetos duros ni puntiagudos entre usted y un airbag frontal.

No fije ni coloque objetos sobre las cubiertas de los airbags frontales y de rodilla del 
conductor y del acompañante.
SRS AIRBAG

Observaciones importantes acerca de los airbags Observaciones importantes acerca de los airbags
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Tipos de airbags

• Airbags frontales:

• Airbags de rodilla:
• Airbags laterales:

• Airbags de cortina:

Airbags frontales (SRS)

SRS

SRS AIRBAG

Ubicaciones

Tipos de airbags

Airbags frontales (SRS)
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Airbags Airbags frontales (SRS)
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Funcionamiento

Funcionamiento de los airbags frontales Funcionamiento de los airbags frontales
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Situaciones en las que no se deberían desplegar los airbags
Colisiones frontales leves:

Impactos laterales:

Impactos traseros:

Vueltas de campana:

Situaciones en las que se despliegan los airbags frontales a pesar de haberse
producido daños leves o inapreciables

Situaciones en las que es posible que no se desplieguen los airbags delanteros
aunque los daños exteriores parezcan graves
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Indicador de desactivación del airbag del 
acompañante

Airbags avanzados Airbags avanzados

Indicador del sistema de sujeción 
suplementario (SRS)

•

•

•
•

•

•

•

•

•

Sensor de 
posición 
del asiento 
del 
conductor

Sensores de peso 
del acompañante
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Airbags avanzados

•

•
Indicador de desactivación del airbag 
del acompañante

•
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Airbags de rodilla

SRS

SRS AIRBAG

Ubicaciones

Airbags de rodilla

Ubicación

Ubicación
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Funcionamiento

Airbag 
inflado

Airbag de 
rodilla

Airbag 
inflado

Airbag de rodilla
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ra

Situaciones en las que se despliegan los airbags de rodilla a pesar de haberse
producido daños leves o inapreciables

Situaciones en las que es posible que no se desplieguen los airbags de rodilla
aunque los daños exteriores parezcan graves
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Airbags Airbags laterales

C
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Airbags laterales

SIDE AIRBAG

Ubicaciones

Airbags laterales

Ubicación

Ubicación

23 CR-V HEV ELP (KX)-353D4L000.book  Page 66  Tuesday, December 27, 2022  1:55 PM



CONTINUA 67

Airbags Airbags laterales
C
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cció
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ra

Situaciones en las que se despliega un airbag lateral a pesar de haberse producido
daños leves o inapreciables

Funcionamiento Airbags laterales

Airbag 
inflado

Airbag 
lateral

Airbag 
inflado

Airbag 
lateral
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Airbags Airbags laterales

C
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Situaciones en las que es posible que no se despliegue un airbag lateral aunque los 
daños visibles parezcan graves
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Airbags Airbags de cortina

CONTINUA
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Airbags de cortina

Ubicaciones

Airbags de cortina

Almacenamiento de 
los airbags de cortina

Funcionamiento

Airbag de cortina desplegado
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Situaciones en las que se despliegan los airbags de cortina en una colisión frontal

Indicadores del sistema de airbag

Cuando el modo de alimentación está en
CONTACTO

Indicador del sistema de sujeción suplementario (SRS) Indicador del sistema de sujeción suplementario (SRS)

ADVERTENCIA
Si se hace caso omiso del indicador del SRS 
pueden producirse lesiones graves o incluso 
mortales en caso de que el sistema de airbag o 
los tensores no funcionen correctamente.

Si el indicador del SRS alerta sobre un posible 
problema, el vehículo debe ser inspeccionado en 
un  lo antes posible.
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Airbags Indicadores del sistema de airbag
C
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Cuando se enciende el indicador de
desactivación del airbag del acompañante

Seguridad para niños

Indicador de desactivación del airbag del acompañante Indicador de desactivación del airbag del acompañante

•

•

•
•

•

•

•

•

•

•

•

Corea México
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Indicador de desactivación del airbag del acompañante

•

•
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Airbags Mantenimiento de los airbags
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Mantenimiento de los airbags

Cuando los airbags se han desplegado

Cuando el vehículo ha sufrido una colisión de moderada a fuerte

No desmonte ni modifique un asiento delantero sin consultar con un 

Mantenimiento de los airbags
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Seguridad para niños

Protección de los niños a bordo
Protección de los niños a bordo

Selección de un sistema de sujeción de 
niños

ADVERTENCIA
Los niños que viajen sin sujetar o sujetos de 
forma incorrecta pueden sufrir lesiones graves o 
mortales en un accidente.

Si un niño es demasiado pequeño para utilizar el 
cinturón de seguridad, se debe sujetar 
debidamente mediante un sistema de sujeción 
para niños homologado. Los niños mayores se 
deben sujetar debidamente con un cinturón de 
seguridad, utilizando un cojín elevador si es 
necesario.
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Seguridad para niños Protección de los niños a bordo
C
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Los niños deben sentarse en un asiento trasero debidamente sujetos.

•

•

•

Protección de los niños a bordo

ADVERTENCIA
Si se permite que un niño juegue con un cinturón 
de seguridad o se lo enrolle al cuello, puede 
resultar herido de gravedad o muerto.

Explique a los niños que no deben jugar con los 
cinturones de seguridad, y asegúrese de que los 
cinturones sin usar que estén al alcance de un 
niño estén enganchados, totalmente retraídos y 
bloqueados.

ADVERTENCIA

No utilice NUNCA un sistema de  
infantil orientado hacia atrás en un asiento 
protegido por un AIRBAG FRONTAL ACTIVO. El 
niño podría sufrir LESIONES GRAVES o 
MORTALES.

Modelos de México
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•

•

•

•

•

•

Protección de los niños a bordo

ADVERTENCIA: 

Apertura y cierre de los elevalunas 
eléctricos

ADVERTENCIA

INCLUSO CON AIRBAGS AVANZADOS
• El airbag puede producir a los niños lesiones

graves o mortales.
• El asiento trasero es el lugar más seguro para

los niños.
• Nunca coloque un asiento para niños

orientado hacia atrás en la parte delantera.
• Siempre utilice cinturones de seguridad y

sujeciones para niños.
• Consulte el manual del propietario para

obtener más información sobre los airbags.

Modelos de Corea
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Seguridad para niños Protección de los niños a bordo
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Protección de los niños a bordo

ADVERTENCIA: 

Etiquetas de seguridad
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Seguridad de los bebés y niños pequeños

Colocación de un sistema de 
infantil orientado hacia atrás

Protección de bebés Protección de bebés

ADVERTENCIA
Si se coloca un sistema de  infantil 
orientado hacia atrás en el asiento delantero, 
pueden producirse lesiones graves o incluso 
mortales en caso de colisión.

Coloque siempre en uno de los asientos traseros, 
no en el asiento delantero, los sistemas de 
sujeción para niños orientados hacia atrás.
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Airbags

Protección de bebés
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Colocación de un sistema de 
infantil orientado hacia delante

Protección de niños de menor tamaño Protección de niños de menor tamaño

ADVERTENCIA
Si se coloca en el asiento delantero un sistema 
de  infantil orientado hacia delante, 
podrían producirse lesiones graves o incluso 
mortales en caso de inflarse el airbag frontal.

Si necesita colocar en el asiento delantero un 
sistema de  infantil orientado hacia 
delante, desplace el asiento hacia atrás todo lo 
que sea posible y sujete al niño correctamente.
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
C
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Consideración importante al seleccionar un sistema de  infantil

•
•
•

Selección de un sistema de sujeción de niños Selección de un sistema de sujeción de niños

Número de reglamento

Categoría

“Grupo de peso”

Número de 
homologación

Código de país
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños

C
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Ubicaciones para la instalación del sistema de  infantil

Modelos de México
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños

CONTINUA
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•

•
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Información detallada para la instalación del sistema de  infantil

Grupos de tamaño

Peso

Estatura

Posición del asiento y número de posición del 

asiento

Acompañante*1
Segunda fila*3

Izquierdo Centro Derecho

Ubicaciones para la instalación del sistema de  infantil

Instalación 
(CRF)

Descripción
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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•

•
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1.

Instalación de un sistema de  infantil compatible con
anclaje inferior

Instalación de un sistema de  infantil compatible con 

anclaje inferior

ADVERTENCIA
Nunca fije dos sistemas de  infantil al 
mismo anclaje. En caso de colisión, un solo 
anclaje puede que no sea lo suficientemente 
fuerte como para sostener dos sistemas de 

 infantil, por lo que podría romperse y 
provocar lesiones graves o incluso la muerte.

Anclaje inferior

Copa de guía

Anclajes inferiores

Tipo rígido

Anclajes inferiores
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
C
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Tipo flexible

Anclajes inferiores

Instalación de un sistema de  infantil compatible con 

anclaje inferior

ADVERTENCIA: 

Símbolo de 
anclaje de correa 
superior

Gancho de la 
correa de sujeción

Tipo de sujeción superior recta

Anclaje
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Gancho de la 
correa de sujeción

Otro tipo de sujeción superior

Anclaje
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
C
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Instalación de un sistema de  infantil con cinturón de
seguridad de tres puntos

Instalación de un sistema de  infantil con cinturón de 

seguridad de tres puntos
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Instalación de un sistema de  infantil con cinturón de 

seguridad de tres puntos
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Con un anclaje exterior

Seguridad adicional con una correa Seguridad adicional con una correa

ADVERTENCIA: 

Asiento exterior

Puntos de anclaje 
de la correa

Posición central Punto de 
anclaje de 
la correa

Tipo de sujeción superior recta

Anclaje

Gancho de la 
correa de sujeción
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Seguridad para niños Seguridad de los bebés y niños pequeños
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Con el anclaje central

Otro tipo de sujeción superior

Anclaje

Gancho de la 
correa de sujeción

Tipo de sujeción 
superior recta

Anclaje

Otro tipo de sujeción superior

Anclaje

Tapa del anclaje

Tapa del anclaje
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Seguridad para niños Seguridad de los niños mayores
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Seguridad de los niños mayores

Lista de comprobación
•

•

•

•

Protección de niños mayores

Comprobación del ajuste del cinturón de seguridad

Seguridad de los niños mayores

ADVERTENCIA
Si permite que un niño de hasta 12 años de edad 
se siente delante, el niño puede sufrir lesiones 
graves o incluso mortales en caso de inflarse el 
airbag frontal del acompañante.

Si un niño mayor debe viajar delante, mueva el 
asiento del vehículo lo más atrás posible, haga 
que el niño se siente correctamente y lleve el 
cinturón de seguridad de forma adecuada, 
utilizando un cojín elevador si es necesario.
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Cojines elevadores Cojines elevadores

Guía
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Seguridad para niños Seguridad de los niños mayores
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•

•
•

•

Supervisión de los niños a bordo

Protección de niños de mayor tamaño - Comprobaciones finales
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Gases de escape y sus riesgos

Monóxido de carbono

Asegúrese de que el sistema de escape es inspeccionado para comprobar si
presenta fugas siempre que:

•
•
•

1.
2.
3.
4.

Monóxido de carbono

ADVERTENCIA
Los gases de monóxido de carbono son tóxicos.

Respirarlo puede provocar pérdida del 
conocimiento e incluso la muerte.

Evite los lugares cerrados o las actividades en que 
pueda verse expuesto al monóxido de carbono.
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Etiquetas de seguridad

Ubicaciones de las etiquetas

Seguridad para niños/airbag SRS
Seguridad para niños/airbag SRS

Modelos de Corea

Etiqueta de  de combustibleSeguridad para niños/airbag SRS

Etiqueta de cargador inalámbrico

Tapón del radiador
Etiqueta de peligro del tapón del 
radiador

Etiqueta del 

Etiqueta de peligro de la batería de 12 voltios

Vuelco

Modelos de Corea

Información para la pintura

Tapa del depósito de reserva de refrigerante de inversor
Etiqueta de tapa del depósito de reserva de refrigerante de inversor

Sistema de batería de alta tensión
Etiqueta de peligro del sistema de batería de alta 
tensión
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Panel de instrumentos

Indicadores
Indicadores e interfaz de información del 
conductor
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Indicadores

Indicador del freno de 
estacionamiento y del 
sistema de frenos (Rojo)

Indicador del freno de 
estacionamiento y del 
sistema de frenos 
(Ámbar)

Corea

México

Corea

México

Indicador del sistema 
de retención 
automática del freno

Indicador de retención 
automática del freno

Corea

México

*1

Testigo de averías

Indicador del sistema de 
carga de la batería de 12 
voltios

*1

*1

*1

*1

Indicador de recordatorio 
del cinturón de seguridad

Indicador de nivel bajo de 
combustible (Ámbar)

Indicador de posición 
del cambio

Indicador del sistema 
de transmisión

Indicador del sistema de 
frenos antibloqueo (ABS)

Indicador del sistema de 
sujeción suplementario

Indicador de la 
servodirección eléctrica 
(EPS)

*1

*1

*1

Indicador del sistema 
auxiliar de estabilidad del 
vehículo (VSA)

Indicador OFF del sistema 
auxiliar de estabilidad del 
vehículo (VSA)

*1

*1

*1

*1

*1

Indicador de selector de 
 de 

desaceleración

Indicador POWER 
SYSTEM

*1

Indicador READY

Indicador EV*1
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Indicadores
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Indicador de luces 
encendidas

Indicador de luces de 
carretera automáticas

Indicador de presión baja 
de los neumáticos/TPMS

Indicadores de los 
intermitentes y de las 
luces de emergencia

*1

*1

Indicador del modo ECON

Indicador de mensaje del 
sistema

Indicador de alarma del 
sistema de seguridad

Indicador del modo de 
crucero (Blanco/Verde)*

Indicador del sistema de 
control de descenso de 
pendientes (Blanco/Verde)

*1

Indicador del sistema 
inmovilizador

Indicador de modo 
NORMAL

Indicador de modo 
NIEVE*

Indicador del control de 
crucero adaptativo (ACC) 
con seguimiento a baja 
velocidad (Ámbar)

Indicador del sistema de 
asistencia de permanencia en 
carril (LKAS) (Ámbar)

Indicador de apoyo de 
seguridad (Verde/Gris)

*1

Indicador del control de 
crucero adaptativo (ACC) 
con seguimiento de baja 
velocidad (Blanco/Verde)

*1

Indicador del sistema de 
asistencia de permanencia en 
carril (LKAS) (Blanco/Verde)

*1 Indicador de apoyo de 
seguridad (Ámbar)

Indicador de apagado 
automático de asistencia 
de conducción del sistema 
de mitigación de salida de 
carretera*

Indicador de modo 
DEPORTE

Indicador de las luces de 
carretera
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

Se enciende durante la conducción

Qué hacer cuando se enciende el indicador 
durante la conducción

Corea

México

(Rojo)
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

Se enciende junto con el indicador (ámbar) del 
freno de estacionamiento y del sistema de frenos

Si el indicador del sistema de frenos (rojo) se 
enciende o parpadea al mismo tiempo que se 
enciende el indicador del sistema de frenos 
(ámbar)

Se enciende junto con el indicador del ABS

Si se enciende o parpadea el indicador del 
sistema de frenos (Rojo)

Parpadea a la vez que el indicador del sistema de
frenos y freno de estacionamiento (ámbar) se
enciende

Si el indicador del sistema de frenos (rojo) se 
enciende o parpadea al mismo tiempo que se 
enciende el indicador del sistema de frenos 
(ámbar)

Corea

México

(Rojo)
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

Se enciende durante la conducción

Permanece encendido

Límite de carga
Permanece encendido

Retención automática del freno

Corea

México

(Ámbar)
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Indicadores
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

Retención automática del freno

Si se enciende o parpadea el indicador de 
averías

• •

Comprobación de la batería de 12 voltios
Si se enciende el indicador del sistema de 
carga de la batería de 12 voltios

•

Cambios

Corea

México
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

• •

• En la interfaz de información del conductor aparece 
el mensaje No manejar.

Selector de  de desaceleración

POWER 
SYSTEM

Permanece encendido

En la interfaz de información del conductor aparece
el mensaje No manejar.

READY Encendido de la alimentación

EV

M DEPORTE
B
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Indicadores

CONTINUA

Pan
el d

e in
stru

m
en

to
s

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

•

•

•

•

•

• Permanece encendido después de que usted o el
acompañante se hayan abrochado los cinturones de 
seguridad 

Recordatorio del cinturón de seguridad

• •

•

ABS

• • Permanece encendido 

Sistema de frenos antibloqueo (ABS)
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Indicadores

Pan
el d
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

•

-
-
-
-

• Permanece encendido 

• • Permanece encendido 

• En la interfaz de información del conductor aparece 
el mensaje No manejar. 

Si se enciende el indicador de la servodirección 
eléctrica (EPS)

Permanece encendido 

Sistema auxiliar de estabilidad del vehículo 
(VSA)
Sistema de asistencia de arranque en 
pendiente
Asistencia de maniobrabilidad ágil

OFF

Activación y desactivación del VSA
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Indicadores

CONTINUA

Pan
el d

e in
stru

m
en

to
s

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

-

-

Se enciende durante la conducción 

Permanece encendido después de inflar los
neumáticos a la presión recomendada 

Calibración TPMS

Parpadea y permanece encendido 
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Indicadores

Pan
el d

e in
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s

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

•

•

• No parpadea o parpadea con rapidez
Sustitución de bombillas

•
Interruptores de luces

•

•
Luces de carretera automáticas

• Parpadea 

• Parpadea repetidamente 

•

Alarma del sistema de seguridad

Indicador

Indicador
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Indicadores

CONTINUA

Pan
el d

e in
stru

m
en

to
s

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

ECON
•

ECON
Interruptor de modo Directa

DEPORTE

•
DEPORTE DEPORTE

Interruptor de modo Directa

NORMAL
•

NORMAL
Interruptor de modo Directa

NIEVE
•

NIEVE
Interruptor de modo Directa

•

•
Sistema de control de descenso de pendientes

• •
Advertencias

Cambio de la pantalla
•

•
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Indicadores

Pan
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to
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

Se enciende durante la conducción 

Límite de carga
Permanece encendido 

RES/+ SET/− Control de crucero adaptativo (ACC) con 
seguimiento a baja velocidad

Para cambiar del ACC con seguimiento de baja 
velocidad al control de crucero
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Indicadores

CONTINUA

Pan
el d

e in
stru

m
en

to
s

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

Permanece encendido 

Límite de carga
Permanece encendido 

Sistema de asistencia de permanencia en carril 
(LKAS)

Sistema de mitigación de salida de carretera
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Indicadores

Pan
el d

e in
stru
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en

to
s

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

Permanece encendido

Límite de carga
Permanece encendido
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Indicadores

CONTINUA

Pan
el d
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

Cámara detectora delantera
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Indicadores

Pan
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s

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación

Permanece encendido

Cámara detectora delantera

Control de frenada a baja velocidad

Sistema de frenado de mitigación de colisión 
(CMBS)
Sistema de mitigación de salida de carretera

Control de frenada a baja velocidad
Sistema del sensor de estacionamiento

23 CR-V HEV ELP (KX)-353D4L000.book  Page 116  Tuesday, December 27, 2022  1:55 PM



117CONTINUA

Pan
el d

e in
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m
en

to
s

Indicadores e interfaz de información del conductor

Indicadores

DEPORTE

Velocímetro

Indicador de combustible

Odómetro

Medidor ambiental

Indicador POWER

Indicador CHARGE/DECEL

Velocímetro

No hay contenido
Funciones personalizadas

Modelos de México

Indicador de combustible

AVISO

E
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Indicadores e interfaz de información del conductor Indicadores

118

Pan
el d

e in
stru

m
en

to
s

Temperatura exterior baja.

Ajuste de la pantalla de temperatura exterior

Control de crucero adaptativo (ACC) con seguimiento a baja velocidad
Sistema de asistencia de permanencia en carril (LKAS)
Asistencia en atascos

Temperatura exterior

Modo actual del ACC con seguimiento a baja velocidad, el LKAS y
la asistencia en atascos

Reloj

Temperatura exterior

Funciones personalizadas

Modelos de Corea

Reloj

Reloj
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Indicadores e interfaz de información del conductor Interfaz de información del conductor

CONTINUA

Pan
el d

e in
stru

m
en

to
s

Interfaz de información del conductor

Temperatura del motor demasiado caliente Presión 
baja del aceite del motor ¡Capacidad de frenado limitada!

Sobrecalentamiento
Si aparece la advertencia de presión baja del aceite del motor
Si aparece la advertencia de potencia de frenado reducida

Cambio de la pantalla Cambio de la pantalla

Configuración de visualización de los 
indicadores
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Indicadores e interfaz de información del conductor Interfaz de información del conductor

Pan
el d

e in
stru

m
en

to
s

Configuración de visualización 
de los indicadores

Rueda de selección 
izquierda

Botón  (Inicio)

Mueva la rueda de 
selección izquierda.

No hay contenido

Velocidad y 
tiempo

Advertencias 
Autonomía y 
combustible

Atención del 
conductor

Cinturones de 
seguridad

Apoyo de 
seguridad

Flujo de 
potencia

Teléfono

Audio

Navegación

Distribución 
de par AWD*

Luminosidad

*1 *2
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CONTINUA 121

Indicadores e interfaz de información del conductor Interfaz de información del conductor
Pan

el d
e in

stru
m

en
to

s

Indicador de flujo de potencia/pantalla de estado del motor/nivel 
de carga de batería de alta tensión

Indicador de flujo de potencia/pantalla de estado del motor/nivel 

de carga de batería de alta tensión

•
•
•

Modelos 2WD

Modelos 2WD

La potencia procede del 
motor eléctrico y el motor 
de combustión.

Híbrido (HV)

El motor de combustión 
está en marcha y el 
motor eléctrico carga la 
batería de alta tensión.

La potencia solo la 
genera el motor de 
combustión.

Motor encendido

Motor apagado

La potencia procede del 
motor eléctrico.

Vehículo eléctrico (EV)

El motor de combustión 
está en marcha y el motor 
eléctrico carga la batería 
de alta tensión.

Motor de combustión 
(transmisión directa)

Transmisión 
de potencia

Motor

El motor carga la 
batería de alta 
tensión.

Regeneración

Indicador de nivel 
de carga de batería 
de alta tensión
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Indicadores e interfaz de información del conductor Interfaz de información del conductor

122

Pan
el d

e in
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m
en

to
s

Modelos AWD Indicador de flujo de potencia/pantalla de estado del motor/nivel 

de carga de batería de alta tensión

Modelos AWD

La potencia procede 
del motor eléctrico y 
el motor de 
combustión.

Híbrido (HV)

El motor de combustión 
está en marcha y el 
motor eléctrico carga la 
batería de alta tensión.

La potencia solo la 
genera el motor de 
combustión.

Motor encendido

Motor apagado

La potencia procede del 
motor eléctrico.

Vehículo eléctrico (EV)

El motor de combustión 
está en marcha y el motor 
eléctrico carga la batería 
de alta tensión.

Motor de combustión 
(transmisión directa)

Transmisión 
de potencia

Motor

El motor carga la 
batería de alta 
tensión.

Regeneración

Indicador de nivel 
de carga de batería 
de alta tensión
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Indicadores e interfaz de información del conductor Interfaz de información del conductor

CONTINUA

Pan
el d

e in
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m
en

to
s

Autonomía/combustible/cuentakilómetros parcial

Consumo medio de combustible

Rango

Cuentakilómetros parcial B

Consumo instantáneo de combustible

Cuentakilómetros parcial A
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Indicadores e interfaz de información del conductor Interfaz de información del conductor

124

Pan
el d

e in
stru

m
en

to
s

Cuentakilómetros parcial

Reiniciar cuentakilómetros

Reiniciar

Consumo medio de combustible

Consumo instantáneo de combustible

Autonomía

Consumo medio de combustible

Funciones personalizadas

Autonomía
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Indicadores e interfaz de información del conductor Interfaz de información del conductor

CONTINUA

Pan
el d

e in
stru

m
en

to
s

Velocidad / Tiempo / Cuentakilómetros parcial

Cuentakilómetros parcial B

Velocidad media

Cuentakilómetros parcial A

Tiempo transcurrido
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Indicadores e interfaz de información del conductor Interfaz de información del conductor

126

Pan
el d

e in
stru

m
en

to
s

Cuentakilómetros parcial
Cuentakilómetros parcial

Tiempo transcurrido

Velocidad media

Funcionamiento básico del sistema de audio

Sistema  HandsFreeLink */teléfono de manos libres*

Audio

Teléfono

Tiempo transcurrido

Funciones personalizadas

Velocidad media

Funciones personalizadas
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CONTINUA 127

Indicadores e interfaz de información del conductor Interfaz de información del conductor
Pan

el d
e in

stru
m

en
to

s

Brújula

Indicaciones paso a paso

Android AutoTM

Apple CarPlay

Navegación Navegación

Funciones personalizadas
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Indicadores e interfaz de información del conductor Interfaz de información del conductor

128

Pan
el d

e in
stru

m
en

to
s

Atención del conductor

Cambio de la pantalla

Monitor de atención del conductor Monitor de atención del conductor

Interfaz de información 
del conductor

Rueda de selección 
izquierda

Botón  (Inicio)

Nivel
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Indicadores e interfaz de información del conductor Interfaz de información del conductor

CONTINUA

Pan
el d

e in
stru

m
en

to
s

Nivel de atención de conductor bajo

Nivel 
de atención de conductor bajo. Hora de un 
descanso
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Indicadores e interfaz de información del conductor Interfaz de información del conductor

130

Pan
el d

e in
stru

m
en

to
s

El monitor de atención del conductor se restablece cuando:
•
•

Para que el monitor de atención del conductor funcione:
•
•

Dependiendo de las condiciones de conducción u otros factores, es posible que el 
monitor de atención del conductor no funcione en las siguientes circunstancias:

•

Sistema de asistencia de permanencia en carril (LKAS)
•

•
•

Personalización
Alerta 

audible y táctil Alerta táctil Apagada
Funciones personalizadas

Para que el monitor de atención del conductor funcione:
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Indicadores e interfaz de información del conductor Interfaz de información del conductor

CONTINUA

Pan
el d

e in
stru

m
en

to
s

Sistema AWD en tiempo real con control 
inteligente*

Recordatorio del cinturón de seguridad

Monitor de distribución de par AWD*

Cinturones de seguridad

23 CR-V HEV ELP (KX)-353D4L000.book  Page 131  Tuesday, December 27, 2022  1:55 PM



Indicadores e interfaz de información del conductor Interfaz de información del conductor

132

Pan
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m
en

to
s

•
•
•

Apoyo de seguridad Apoyo de seguridad

Sistema de frenado de mitigación de 
colisión (CMBS)
Sistema de mitigación de salida de 
carretera
Control de frenada a baja velocidad
Sistema del sensor de estacionamiento

Indicador de apagado automático de asistencia 
de conducción del sistema de mitigación de 
salida de carretera*

Indicador de apoyo de seguridad (Ámbar)
Indicador de apoyo de seguridad (Verde/Gris)
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Indicadores e interfaz de información del conductor Interfaz de información del conductor
Pan

el d
e in

stru
m

en
to

s

Información 
del área para 
CMBS

Información 
del área 
para el 
sistema de 
mitigación 
de salida de 
carretera

Información 
de estado e 
icono del 
sistema de 
mitigación de 
salida de 
carretera

Área de información 
para el control de 
frenada a baja 
velocidad

Información 
de estado e 
icono de 
CMBS

Información 
de estado e 
icono del 
control de 
frenada a 
baja 
velocidad

Información del área del sistema 
para el sensor de estacionamiento

Icono de estado 
e icono del 
sistema del 
sensor de 
estacionamiento

Apoyo de seguridad

Ajuste del sensor trasero

Funciones personalizadas

Ajuste del sensor trasero

Funciones personalizadas
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Indicadores e interfaz de información del conductor Interfaz de información del conductor

134

Pan
el d

e in
stru

m
en

to
s

Indicador POWER
Indicador CHARGE/DECEL

Unidades de velocidad/distancia*

No hay contenido

Luminosidad

Más brillo: 
Menos brillo: 

No hay contenido

Luminosidad Luminosidad

•
•
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Indicadores e interfaz de información del conductor Interfaz de información del conductor
Pan

el d
e in

stru
m

en
to

s

1.
Ajuste visual indicador

2.

3.

Configuración de visualización de los indicadores Configuración de visualización de los indicadores

Advertencias Advertencias

23 CR-V HEV ELP (KX)-353D4L000.book  Page 135  Tuesday, December 27, 2022  1:55 PM



136

23 CR-V HEV ELP (KX)-353D4L000.book  Page 136  Tuesday, December 27, 2022  1:55 PM



137

Reloj
Bloqueo y desbloqueo de las puertas

Compuerta trasera

Sistema de seguridad

Ventanillas
Techo solar
Funcionamiento de los interruptores 
alrededor del volante

Retrovisores
Asientos
Elementos auxiliares interiores
Sistema de 
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Reloj

Ajuste del reloj

1.
2. Configuración general
3. Sistema
4. Fecha y hora
5. Establecer fecha y hora
6. Fecha y hora automáticas

Apagada

Para ajustar la fecha:
7. Establecer fecha
8.
9. Guardar

Para ajustar la hora:
7. Establecer hora
8.
9. Guardar

Ajuste de la hora

Ajuste del reloj

Ajuste del reloj

Reloj Todas 
aplic

Ajustes
Fecha y hora
Establecer fecha y hora
Fecha y hora automáticas

Apagada
Establecer fecha Establecer hora

Guardar

Funciones personalizadas

MM/DD/
AAAA DD/MM/AAAA AAAA/MM/DD

Funciones personalizadas
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139CONTINUA

Bloqueo y desbloqueo de las puertas

Llave
Llave

Sistema inmovilizador

•

•

•
•

Arranque remoto del motor
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Bloqueo y desbloqueo de las puertas Llave

140

Llave integrada

Botón de liberación

Llave integrada

Etiqueta con el número de llave Etiqueta con el número de llave
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Bloqueo y desbloqueo de las puertas Potencia baja de la señal del  a distancia de acceso sin llave

Potencia baja de la señal del  a distancia 
de acceso sin llave

•
•

•

Potencia baja de la señal del  a distancia de acceso sin 

llave

Modelos de Corea
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142

Bloqueo y desbloqueo de las puertas Bloqueo/desbloqueo de puertas desde el exterior

Bloqueo/desbloqueo de puertas desde el exterior

Uso del sistema de acceso sin llave Bloqueo/desbloqueo de puertas desde el exterior

Luces interiores

Uso del sistema de acceso sin llave
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Bloqueo y desbloqueo de las puertas Bloqueo/desbloqueo de puertas desde el exterior

Bloqueo de las puertas y la compuerta trasera Uso del sistema de acceso sin llave

•

•

•

•

•

•

•

•

Sensor de bloqueo 
de puertas

Botón de 
bloqueo
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Bloqueo y desbloqueo de las puertas Bloqueo/desbloqueo de puertas desde el exterior

144

Desbloqueo de las puertas y la compuerta trasera

Apertura/cierre del maletero

Uso del sistema de acceso sin llave

Funciones personalizadas

Uso de la  exterior del maletero

 
exterior
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Bloqueo y desbloqueo de las puertas Bloqueo/desbloqueo de puertas desde el exterior

Bloqueo de las puertas y la compuerta
trasera (bloqueo automático al alejarse)

Bloqueo de las puertas y la compuerta trasera (bloqueo 

automático al alejarse)

Funciones personalizadas

•

•

La cobertura de activación de la 
función de bloqueo automático 
es de aproximadamente 1,5 m
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Bloqueo y desbloqueo de las puertas Bloqueo/desbloqueo de puertas desde el exterior

146

1.
2.
3.

•
•

•

•

Bloqueo de las puertas y la compuerta trasera (bloqueo 

automático al alejarse)

•
•

•

•

Aviso acústico de parada de la función de bloqueo 
automático

•

•
•
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CONTINUA 147

Bloqueo y desbloqueo de las puertas Bloqueo/desbloqueo de puertas desde el exterior

Preajuste de bloqueo Preajuste de bloqueo

Funciones personalizadas

ADVERTENCIA
La compuerta trasera eléctrica puede producir 
lesiones graves si al abrirse o cerrarse atrapa la 
mano o los dedos de una persona. Asegúrese de 
que las manos y dedos, en especial en el caso de 
niños, no están cerca de la compuerta trasera 
eléctrica.

Sensor de 
bloqueo de 
puertas

Botón de 
bloqueo
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Bloqueo y desbloqueo de las puertas Bloqueo/desbloqueo de puertas desde el exterior

148

Bloqueo de las puertas y la compuerta
trasera

Una vez:

Dos veces (en los cinco segundos siguientes a 
la primera pulsación):

Desbloqueo de las puertas y la compuerta
trasera

Una vez:

Dos veces:

Uso del  a distancia Uso del  a distancia

Sustitución de la pila del  a distancia

Funciones personalizadas

Modelos de Corea

Botón de 
desbloqueo

Botón de 
bloqueo

LED
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CONTINUA 149

Bloqueo y desbloqueo de las puertas Bloqueo/desbloqueo de puertas desde el exterior

Desbloqueo de las puertas con una llave Desbloqueo de las puertas con una llave

Funciones personalizadas

Bloqueo de una puerta sin llave

Modelos de Corea
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Bloqueo y desbloqueo de las puertas Bloqueo/desbloqueo de puertas desde el exterior

150

Bloqueo de las puertas delanteras

Bloqueo de las puertas traseras

Sistema de prevención de bloqueo involuntario

Bloqueo de una puerta sin llave Bloqueo de una puerta sin llave
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Bloqueo y desbloqueo de las puertas Bloqueo/desbloqueo de puertas desde el interior

CONTINUA

Bloqueo/desbloqueo de puertas desde el interior

Bloqueo de una puerta

Desbloqueo de una puerta

Con la lengüeta de bloqueo Con la lengüeta de bloqueo

Para bloquear

Para desbloquear

Lengüeta 
de bloqueo
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Bloqueo y desbloqueo de las puertas Bloqueo/desbloqueo de puertas desde el interior

152

Desbloqueo de puertas automático Apagada

Funciones personalizadas

Desbloqueo utilizando la  interior de la puerta delantera Desbloqueo utilizando la  interior de la puerta delantera

Bloqueo de seguridad para niños

 
interior
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Bloqueo y desbloqueo de las puertas Bloqueo/desbloqueo de puertas desde el interior

Con el interruptor de cierre centralizado de puertas Con el interruptor de cierre centralizado de puertas

Para 
desbloquear

Interruptor de bloqueo 
principal de puertas

Para bloquear
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Bloqueo y desbloqueo de las puertas Bloqueo de seguridad para niños

Bloqueo de seguridad para niños

Al abrir la puerta

Ajuste del bloqueo de seguridad para niños

Bloqueo de seguridad para niños

Bloquear

Desbloquear
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Bloqueo y desbloqueo de las puertas Bloqueo/desbloqueo automático

Bloqueo/desbloqueo automático

Modo de bloqueo de la conducción

Modo de apertura de la puerta del conductor

Bloqueo de puertas automático

Desbloqueo de puertas automático

Bloqueo/desbloqueo automático

Funciones personalizadas
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Compuerta trasera

Precauciones para abrir/cerrar el maletero

Monóxido de carbono

Precauciones para abrir/cerrar el maletero

ADVERTENCIA
Si alguien se encuentra en la trayectoria de 
apertura o cierre de la compuerta trasera cuando 
ésta se está abriendo o cerrando, puede sufrir 
daños graves.

Asegúrese de que no hay nadie cerca del 
maletero antes de abrirlo o cerrarlo.
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Compuerta trasera Apertura/cierre del maletero

Apertura/cierre del maletero
Precauciones para abrir/cerrar el maletero

Barras de soporte de 
la compuerta trasera

Apertura/cierre del maletero

•

•

•

 
exterior

 
interior

23 CR-V HEV ELP (KX)-353D4L000.book  Page 157  Tuesday, December 27, 2022  1:55 PM



158

Compuerta trasera Apertura/cierre de la compuerta trasera eléctrica

Apertura/cierre de la compuerta trasera eléctrica
Apertura/cierre de la compuerta trasera eléctrica

ADVERTENCIA: 

AVISO

ADVERTENCIA
La apertura o el cierre de una compuerta trasera 
eléctrica mientras alguna persona se encuentra 
en su trayectoria de funcionamiento pueden 
provocar lesiones graves.

Antes de abrir o cerrar el maletero, asegúrese de 
que no haya objetos o personas en su trayectoria 
de funcionamiento.
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CONTINUA 159

Compuerta trasera Apertura/cierre de la compuerta trasera eléctrica

Uso del acceso manos libres Uso del acceso manos libres

Funciones personalizadas

1 s
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Compuerta trasera Apertura/cierre de la compuerta trasera eléctrica

160

Personalización de la apertura del maletero
Siempre: 

Cuando esté sin seguros: 
Funciones personalizadas

Uso del  a distancia Apertura/cierre de la compuerta trasera eléctrica

•

•

•
•

Botón de la compuerta 
trasera eléctrica
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CONTINUA 161

Compuerta trasera Apertura/cierre de la compuerta trasera eléctrica

Uso del botón de la compuerta trasera eléctrica Apertura/cierre de la compuerta trasera eléctrica
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Compuerta trasera Apertura/cierre de la compuerta trasera eléctrica

162

Apertura/cierre del maletero

Uso de la  exterior del maletero Uso de la  exterior del maletero

•

•

•

Funciones personalizadas

 
exterior

23 CR-V HEV ELP (KX)-353D4L000.book  Page 162  Tuesday, December 27, 2022  1:55 PM



163

Compuerta trasera Apertura/cierre de la compuerta trasera eléctrica

CONTINUA

Uso del botón interior de la compuerta trasera

Botón interior de la 
compuerta trasera
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Compuerta trasera Apertura/cierre de la compuerta trasera eléctrica

164

1.

2.

Programación de la posición de la compuerta trasera Programación de la posición de la compuerta trasera

Botón interior de la 
compuerta trasera
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Compuerta trasera Apertura/cierre de la compuerta trasera eléctrica

Cierre con  automático

Detección de caída del maletero eléctrico

Cierre con automático

AVISO

Detección de caída del maletero eléctrico
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Sistema de seguridad

Sistema inmovilizador

POWER
• POWER
•
• POWER
•

Sistema inmovilizador

AVISO
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Sistema de seguridad Alarma del sistema de seguridad

CONTINUA

Alarma del sistema de seguridad

Cuando se  la alarma del sistema de seguridad

Para desactivar la alarma del sistema de seguridad

Alarma del sistema de seguridad
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Sistema de seguridad Alarma del sistema de seguridad

168

Ajuste de la alarma del sistema de seguridad

•
•
•

Cuando se ajusta la alarma del sistema de seguridad

Para cancelar el sistema de alarma de seguridad

Alarma del sistema de seguridad

•
•
•
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Sistema de seguridad Alarma del sistema de seguridad

El botón de pánico del  a distancia

•
•

Cancelación del modo de pánico
•
•

Modo de pánico*

Botón de pánico
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Ventanillas

Apertura y cierre de los elevalunas eléctricos

Funcionamiento manual
Para abrir: 

Para cerrar: 

Funcionamiento automático
Para abrir: 

Para cerrar: 

Apertura y cierre de las ventanillas con la función de apertura/
cierre automáticos

Apertura y cierre de los elevalunas eléctricos

ADVERTENCIA: 

Autorretroceso

ADVERTENCIA
Los elevalunas eléctricos pueden producir 
lesiones graves si al cerrarse atrapan la mano o 
los dedos de una persona.

Asegúrese de que los ocupantes están apartados 
de las ventanillas al cerrarlas.

Botón de 
bloqueo del 
elevalunas 
eléctrico

Indicador

Interruptor de 
ventanilla del 
acompañante

Interruptor de las 
ventanillas de los 
pasajeros traseros

Interruptor de 
ventanilla del 
conductor
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171

Ventanillas Apertura y cierre de los elevalunas eléctricos

Apertura de ventanillas con el  a distancia Apertura de ventanillas con el  a distancia

Funciones personalizadas

Botón de desbloqueo

Apertura de ventanillas con la llave Apertura de ventanillas con la llave

Abrir
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Techo solar

Apertura y cierre del techo solar

Funcionamiento automático
Para abrir: 

Para cerrar: 

Funcionamiento manual
Para abrir: 

Para cerrar: 

Inclinación del techo solar hacia arriba
Para inclinar: 

Para cerrar: 

Uso del interruptor del techo solar

Apertura y cierre del techo solar

ADVERTENCIA: 

AVISO

Apertura de ventanillas con el  a 
distancia
Apertura de ventanillas con la llave

ADVERTENCIA
El techo solar puede producir lesiones graves si al 
abrirse o cerrarse atrapa la mano o los dedos de 
una persona.

Antes de abrir o cerrar el techo solar asegúrese 
de que nadie tiene las manos o dedos cerca.

Abrir

Cerrar Inclinar
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173CONTINUA

Funcionamiento de los interruptores alrededor del volante

Botón POWER

Cambio de la modalidad de alimentación Botón POWER

POWER Alcance del botón

POWER

Si la pila del  a distancia de acceso 
sin llave se está agotando

POWER

Alcance

VEHÍCULO APAGADO (BLOQUEO)
El botón está apagado.
El volante se bloquea.
Se desactiva la alimentación a todos los 
componentes eléctricos.

Pulse el botón sin que la transmisión 
esté en .

Pulse el botón con la transmisión 
en .

Pulse el botón.

Sin pisar el 
pedal del freno

ACCESORIOS
El botón parpadea (en rojo).
En esta posición se accionan el sistema de 
audio y los demás accesorios.

Activado
El botón parpadea (en rojo).
Se pueden utilizar todos los componentes 
eléctricos.
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Funcionamiento de los interruptores alrededor del volante Botón POWER

174

POWER

Cambio de la modalidad de alimentación

Apagado automático

Recordatorio de modo de alimentación

Cambio de la modalidad de alimentación

POWER
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Funcionamiento de los interruptores alrededor del volante Botón POWER

Cuando el modo de alimentación está en
ACCESORIOS

Cuando el modo de alimentación está en
CONTACTO

Recordatorio de  a distancia de acceso sin llave Recordatorio de  a distancia de acceso sin llave

POWER

POWER

23 CR-V HEV ELP (KX)-353D4L000.book  Page 175  Tuesday, December 27, 2022  1:55 PM



176

Funcionamiento de los interruptores alrededor del volante Intermitentes

Intermitentes

(A): Intermitente

(B): Intermitente de un toque

Intermitentes

Indicadores de los intermitentes y de las luces de 

emergencia

(A)

(A)

(B)

(B)



177

Funcionamiento de los interruptores alrededor del volante Interruptores de luces

CONTINUA

Interruptores de luces

Luces de carretera

Luces de cruce

Ráfagas con las luces de carretera

Luces apagadas
OFF

•
•

OFF

•

•

Funcionamiento manual Interruptores de luces

Indicador de luces encendidas

Luces de carretera

Ráfagas con las 
luces de carretera

Luces de cruce



Funcionamiento de los interruptores alrededor del volante Interruptores de luces

178

AUTO

AUTO

Funcionamiento automático (control de luces automáticas) Funcionamiento automático (control de luces automáticas)

Sensor de luz

Modelos sin limpiaparabrisas 
intermitentes automáticos

Sensor de luz

Modelos con limpiaparabrisas 
intermitentes automáticos



CONTINUA 179

Funcionamiento de los interruptores alrededor del volante Interruptores de luces

AUTO

Integración de los faros con los limpiaparabrisas

Funcionamiento automático (control de luces automáticas)

Funciones personalizadas

Configuración
Las luces exteriores se encienden 

cuando la luz ambiental es

Máx

Alto

Medio

Bajo

Mín

Brillante

Oscura

Integración de los faros con los limpiaparabrisas

AUTO



Funcionamiento de los interruptores alrededor del volante Interruptores de luces

180

AUTO

Función de desconexión de las luces automáticas Función de desconexión de las luces automáticas

Funciones personalizadas



181

Funcionamiento de los interruptores alrededor del volante Luces de conducción 

Luces de conducción 

•
• AUTO
•

AUTO



182

Funcionamiento de los interruptores alrededor del volante Luces de carretera automáticas

Luces de carretera automáticas

Activación del sistema

•

•
AUTO

•
•
•

•
• AUTO

Cómo usar las luces de carretera automáticas

Luces de carretera automáticas

Cámara detectora delantera

•
•
•

•

•

Interruptor de las luces

Indicador de luces de 
carretera automáticas



CONTINUA 183

Funcionamiento de los interruptores alrededor del volante Luces de carretera automáticas

Cambio automático entre las luces de carretera y las luces de cruce Cómo usar las luces de carretera automáticas

•

•

•

•
•
•

•

•

•

•

•
•

Luz de carretera Luz de cruce



Funcionamiento de los interruptores alrededor del volante Luces de carretera automáticas

184

Cambio manual entre las luces de carretera y las luces de cruce

Con la palanca:

•
• AUTO

Con el interruptor de las luces:

AUTO

Cómo usar las luces de carretera automáticas

Cómo apagar el sistema de luces de carretera 
automáticas

Funciones personalizadas

Algunos sistemas de asistencia al 
conductor no puede operar: Temperatura de la Cámara 
Demasiada Alta
•

•

Algún sistema asistente al 
conductor no opera Limpie el parabrisas o lo que 
impide la visualización
•



185

Funcionamiento de los interruptores alrededor del volante Limpia/lavaparabrisas

CONTINUA

Limpia/lavaparabrisas

MIST

Interruptor del limpiaparabrisas (OFF, INT*1/
AUTO*2, LO, HI)

Ajuste de funcionamiento del
limpiaparabrisas*

Lavaparabrisas

Limpia/lavaparabrisas Limpia/lavaparabrisas

AVISO

AVISO

LO

AVISO

OFF

Modelos con anillo de ajuste de tiempo de intermitencia

Todos los modelos

Anillo de ajuste de tiempo 
de intermitencia*

MIST

INT*1/AUTO*2

OFF

LO: Barrido a baja velocidad

HI: Barrido a alta velocidad

Tire para 
usar el 
lavaparabrisas.

Velocidad inferior, menos barridos

Velocidad superior, más barridos



Funcionamiento de los interruptores alrededor del volante Limpia/lavaparabrisas

186

AUTO

Ajuste de la sensibilidad en Auto

AUTO

Sensibilidad del sensor

Limpiaparabrisas intermitentes automáticos* Limpiaparabrisas intermitentes automáticos

AVISO

AUTO OFF

•
•
•

Sensor de lluvia

Anillo de ajuste

Sensibilidad baja

Sensibilidad alta



187

Funcionamiento de los interruptores alrededor del volante Limpia/lavaparabrisas

Interruptor del limpiaparabrisas (OFF, INT,
ON)

Lavaparabrisas (  )

Funcionamiento marcha atrás

Limpia/lavaparabrisas trasero

INT: Intermitente

OFF

ON: Barrido continuo

Lavaparabrisas

Funcionamiento del limpiaparabrisas 
delantero

Funcionamiento del limpiaparabrisas 
trasero



188

Funcionamiento de los interruptores alrededor del volante Botón del desempañador trasero

Botón del desempañador trasero
Botón del desempañador trasero



189

Funcionamiento de los interruptores alrededor del volante Sistema de memorización de posición de conducción

CONTINUA

Sistema de memorización de posición de conducción

• DRIVER 1
• DRIVER 2

•
•
•

•

DRIVER 1 2

Sistema de memorización de posición de conducción

Funciones personalizadas

Funciones personalizadas

Funcionamiento del sistema

•
•

•

•

•

•
•

•

DRIVER 1 DRIVER 2



Funcionamiento de los interruptores alrededor del volante Sistema de memorización de posición de conducción

190

1.

2. SET
SET

3.
SET

SET

1.
2.
3.

Memorización de una posición de asiento Memorización de una posición de asiento

SET

•

•

•

Botón de 
memorización 1

Botón de 
memorización 2

Botón SET Luz indicadora

Recuperación de una posición guardada Recuperación de una posición guardada

• SET

•
•

Botón de 
memorización 1

Botón de 
memorización 2
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Funcionamiento de los interruptores alrededor del volante Ajuste del volante

Ajuste del volante

1.

2.

3.

Ajuste del volante

ADVERTENCIA
El ajuste de la posición del volante con el 
vehículo en marcha puede causar la pérdida de 
control del vehículo y lesiones graves en caso de 
colisión.

Ajuste el volante solamente cuando el vehículo 
esté detenido.

Para ajustar

Para bloquear

Palanca



192

Retrovisores

Retrovisor interior

Retrovisor automático 

Retrovisores

Asientos delanteros

Retrovisor automático 
Sensor

Botón AUTO



193

Retrovisores Retrovisores exteriores eléctricos

Retrovisores exteriores eléctricos

Ajuste de posición de los retrovisores
Interruptor de selección L/R: 

Interruptor de ajuste de posición del retrovisor: 

Plegado de los retrovisores exteriores*

Botón de plegado*

Interruptor 
de selecciónInterruptor 

de ajuste



194

Asientos

Asientos delanteros

Ajuste de los asientos eléctricos delanteros

Asientos

Asientos delanteros

ADVERTENCIA
Sentarse demasiado cerca del airbag frontal 
puede causar lesiones graves, e incluso mortales, 
si se inflan los airbags frontales.

Siéntese siempre en una postura lo más alejada 
posible de los airbags frontales que le permita 
mantener el control del vehículo.

Mover hacia atrás.

Dejar espacio 
suficiente.

Ajuste de las posición de los asientos

Ajuste de la posición 
horizontal

Ajuste de la altura 
(solo asiento del 
conductor)

Ajuste de la 
inclinación del 
respaldo



195

Asientos Asientos delanteros

CONTINUA

Interruptor de ajuste del apoyo lumbar
Presione el frente: 

Presione la parte trasera: 

Interruptor 
de ajuste 
del apoyo 
lumbar



Asientos Asientos delanteros

196

Ajuste de los respaldos Ajuste de los respaldos

ADVERTENCIA
Circular con el respaldo del asiento demasiado 
inclinado puede causar lesiones graves o 
mortales en caso de colisión.

Ajuste el respaldo en posición recta y apoyando 
bien la espalda en el respaldo.



197

Asientos Asientos traseros

CONTINUA

Asientos traseros

Ajuste de las posiciones de los asientos Asientos traseros

Palanca

Ajuste de la inclinación del 
respaldo



Asientos Asientos traseros

198

1.

2.

Cinturón de seguridad con anclaje 
desmontable

Plegado de los asientos traseros Plegado de los asientos traseros

Asegúrese de que todos los objetos del maletero o los 
objetos que sobresalen a través de la abertura en los 
asientos traseros están bien sujetos. Los objetos 
sueltos pueden salir despedidos hacia delante si se 
frena bruscamente.

Indicador de desactivación del airbag del 
acompañante

ADVERTENCIA
Asegúrese de que los respaldos estén bien 
trabados antes de conducir.Hebilla

Enganche de anclaje

Palanca de liberación



199

Asientos Recordatorio de asiento trasero

Recordatorio de asiento trasero
Recordatorio de asiento trasero

Funciones personalizadas



200

Asientos Mantenga una postura adecuada

Mantenga una postura adecuada
Mantenga una postura adecuada

ADVERTENCIA
Sentarse incorrectamente o mal colocado puede 
causar lesiones graves o mortales en una colisión.

Siéntese siempre con la espalda recta y bien 
apoyada en el respaldo y los pies en el piso.



201

Asientos

CONTINUA

Para elevar 

Para bajar 

Ajuste de la posición de l s  

Ajuste de la posición de l s  

•

•
•

ADVERTENCIA
La incorrecta colocación de l s  reduce 
su efectividad e incrementa las posibilidades de 
que se produzcan lesiones graves en caso de 
colisión.

Asegúrese de que l s  están en su sitio 
y colocados correctamente antes de iniciar la 
marcha.

Sitúe la cabeza en el centro 
de l  .



Asientos

202

Para elevar 

Para bajar 

Para retirar 

Para volver a montar 

Cambio de posición  del asiento trasero Cambio de posición del asiento trasero

Desmontaje y montaje de  traser s Desmontaje y montaje  

ADVERTENCIA
La falta  o su instalación 
incorrecta en los asientos puede causar lesiones 
graves en caso de accidente.

Asegúrese de montar de nuevo  
antes de iniciar la marcha.
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Asientos Reposabrazos

Reposabrazos

Uso del reposabrazos delantero

Utilización del reposabrazos trasero



204

Elementos auxiliares interiores

Luces interiores

ON

Activación por la posición de las puertas

•
•
•

OFF

Interruptores de las luces interiores Interruptores de las luces interiores

•

•

Funciones personalizadas

•
•

•

Posición de 
activación 
por puertas

Posición de 
activación 
por puertas

ON
OFF

ON
OFF

Delantero

Trasero
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Elementos auxiliares interiores Luces interiores

Interruptores de las luces de lectura Interruptores de las luces de lectura

Luces del maletero
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Elementos auxiliares interiores Elementos de almacenamiento

Elementos de almacenamiento

Guantera Guantera

ADVERTENCIA
La guantera abierta puede causar graves lesiones 
al acompañante en caso de colisión, aunque el 
acompañante viaje con el cinturón de seguridad 
puesto.

Mantenga siempre cerrada la guantera mientras 
circula.

Para bloquear

Guantera
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Elementos auxiliares interiores Elementos de almacenamiento

CONTINUA

Bandeja extraíble

Compartimento de la consola



Elementos auxiliares interiores Elementos de almacenamiento

208

Portabebidas de los asientos delanteros

Portabebidas de los asientos traseros

Portabebidas Portabebidas

AVISO



209

Elementos auxiliares interiores Elementos de almacenamiento

CONTINUA

Portabebidas laterales de las puertasAsiento delantero

Asiento trasero



Elementos auxiliares interiores Elementos de almacenamiento

210

Colgador para ropa Colgador para ropa

Anclajes de amarre Anclajes de amarre

Anclajes

Anclajes
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Elementos auxiliares interiores Elementos de almacenamiento

Ganchos para el equipaje Ganchos para el equipaje

Gancho

Compartimento para gafas de sol Compartimento para gafas de sol

Presionar
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Elementos auxiliares interiores Otros elementos auxiliares interiores

Otros elementos auxiliares interiores

Panel de la consola

Maletero

Tomas de alimentación de accesorios Tomas de alimentación de accesorios

AVISO
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Elementos auxiliares interiores Otros elementos auxiliares interiores

1.

2.

3.

Cargador inalámbrico Cargador inalámbrico

•

•
•

PRECAUCIÓN
Los objetos metálicos entre la base de carga y 
el dispositivo a cargarse se calentarán y 
pueden producir quemaduras.
• Siempre hay que quitar los objetos

externos de la base de carga antes de 
cargar el dispositivo.

• Asegúrese de que no haya polvo ni otras
partículas en la superficie antes de cargar.

• No derrame líquidos (es decir agua,
bebidas, etc.) en el cargador ni el
dispositivo.

• No use aceite, grasa, alcohol, bencina ni
disolvente para limpiar la base de carga.

• No cubra el sistema con toallas, ropa u
otros objetos mientras se carga, etc.

• Evite rociar con aerosoles que puedan
entrar en contacto con la superficie de la
base de carga.

Indicador verde

Área de carga

Botón  (Encendido)

Indicador ámbar
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Si no empieza la carga

Indicador Causa Solución

Cargador inalámbrico

•
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Elementos auxiliares interiores Otros elementos auxiliares interiores

Cargador inalámbrico

AVISO

•
•

•

•
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Cargador inalámbrico

•

•
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Elementos auxiliares interiores Otros elementos auxiliares interiores

Volante térmico* Volante térmico



Elementos auxiliares interiores Otros elementos auxiliares interiores

218

Calefacción de los asientos delanteros* Calefacción de los asientos delanteros

ADVERTENCIA
Es posible sufrir quemaduras al utilizar la 
calefacción de los asientos. 

Las personas con sensibilidad térmica reducida 
(por ejemplo, personas que sufran de diabetes, 
lesiones del sistema nervioso en extremidades 
inferiores o parálisis) o con la piel sensible no 
deberán utilizar la calefacción de los asientos.
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Elementos auxiliares interiores Otros elementos auxiliares interiores
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Sistema de 

Uso 

AUTO

3. ON/OFF

Uso de   

AUTO

Lo Hi

Salidas de aire 
del salpicadero

Salidas de aire 
del piso y del 
salpicadero

Salidas de aire 
del suelo

Salidas de aire 
del suelo y 
desempañador

Botón AUTO
Botón SYNC

Botón A/C (Aire acondicionado)
Botón  (Recirculación)

Botón  (ON/OFF)

 del ventilador
 de 

temperatura 
del lado del 
conductor

 de la 
temperatura 
del lado del 
acompañante
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Sistema de Uso de   automátic

Cambio entre modo de recirculación y modo de aire exterior Uso de  automátic



Sistema de Uso del  automátic
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Para deshelar los cristales rápid
1.
2.

Desempañado del parabrisas y ventanillas Desempañado del parabrisas y ventanillas

Por su seguridad, compruebe que tenga una buena 
visibilidad a través de todos los cristales antes de iniciar 
la marcha.

Para deshelar los cristales rápid
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Sistema de Uso de   automátic

SYNC

SYNC

Modo de sincronización Modo de sincronización

 de 
temperatura del 
lado del conductor

 de la 
temperatura del 
lado del 
acompañanteBotón SYNC
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Sistema de Sensores de  automátic

Sensores de  automátic

Sensor

Sensor
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Funciones

Sistema de audio

Funcionamiento básico del sistema de 
audio

Mensajes de error de la unidad de audio
Información general sobre el sistema de 
audio

Funciones personalizadas

Sistema  HandsFreeLink */
teléfono de manos libres*
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n
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n
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Sistema de audio

Información acerca del sistema de audio

iPod

Unidad de memoria USB

Controles remotos
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Sistema de audio Puertos USB
Fu

n
cio

n
e

s

Puertos USB
En el panel delantero ( )

En el panel delantero ( )

En la parte trasera del compartimento de la
consola

Puertos USB

•

•

•

•

•

•

Carga USB

En el panel delantero

En la parte trasera del compartimento de la consola
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Sistema de audio Protección antirrobo del sistema de audio

Fu
n
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n

e
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Protección antirrobo del sistema de audio*

Reactivación del sistema de audio
1.
2.
3. VOL AUDIO
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Sistema de audio  del control remoto de audio

CONTINUA

Fu
n

cio
n
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s

 del control remoto de audio

VOL VOL
Pulse hacia arriba:
Pulse hacia abajo:

Botones /  (Buscar/Saltar)
•

Pulse :
Pulse :
Mantenga pulsado :

Mantenga pulsado :
•

Pulse :
Pulse :

•
Mantenga pulsado :
Mantenga pulsado :

del control remoto de audio

Botones /  (Buscar/Saltar)

Interruptor VOL /VOL  (Volumen)

Rueda de selección izquierda

Botón  (Inicio)
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Sistema de audio  del control remoto de audio

Fu
n

cio
n
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Rueda de selección izquierda
•

Audio

Suba o baje:

FM

AM

USB

Bluetooth

Aplicaciones 
(Apple CarPlay/Android Auto)

Para pasar por los modos de audio, suba o baje y, a 
continuación, pulse la rueda de selección izquierda:
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Funcionamiento básico del sistema de audio

Botón  (Inicio): 

Uso de la pantalla de audio/información

Botón  (Atrás): 

Botones /  (Buscar/pista):

Botón  (Inicio)

Botón  (Atrás)

/  Botón (Buscar/Pista)
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Funcionamiento básico del sistema de audio Inicio

Fu
n

cio
n

e
s

Inicio

OK

OK

No volver a mostrar esto

OK

Modelos de México
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Funcionamiento básico del sistema de audio Inicio
Fu

n
cio

n
e

s

Para emparejar un teléfono móvil (cuando 
no hay ningún teléfono emparejado con el 
sistema)

1.

2. Honda CR-V Honda HFT

Buscar dispositivos
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Funcionamiento básico del sistema de audio Pantalla del sistema de audio/información

Fu
n

cio
n
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s

Pantalla del sistema de audio/información

Uso de la pantalla de audio/información

Todas las 
aplicaciones

Teléfono

Sistema  HandsFreeLink */teléfono de manos libres*

Cambio de la pantalla
Uso de la pantalla de audio/información

Funcionamiento de la pantalla táctil
•

•

•

•

Funciones personalizadas

Pantalla de inicio

Botón 

 Todas aplic
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Funcionamiento básico del sistema de audio Pantalla del sistema de audio/información

CONTINUA

Fu
n

cio
n
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FM/AM/USB/Audio Bluetooth

Transmisión de potencia

Transmisión de potencia

Configuración general

Funciones personalizadas

Apple CarPlay/Android Auto

Apple CarPlay
Android AutoTM

Configuración Vehículo

Funciones personalizadas

Computadora de viaje

• Trayecto actual
• Viaje A Viaje B

Ajustes Eliminar historial de viaje
Ajustes

Reinicio "Viaje A" Reinicio "Viaje B"
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Funcionamiento básico del sistema de audio Pantalla del sistema de audio/información

Fu
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Act. del sistema

Actualizaciones del sistema

Reloj

Modo de visualización

Brújula
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Funcionamiento básico del sistema de audio Pantalla del sistema de audio/información
Fu

n
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Importar fondo

1.

Puertos USB
2.
3. Reloj
4. Ajustes
5. Fondo de Pantalla del Reloj
6. Agregue más

7.

8. OK

9. Transferir

Configuración del fondo de pantalla Configuración del fondo de pantalla

Fondo de Pantalla del 
Reloj

•

•
•

•
•

•
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Fu
n
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fondo
1.
2. Reloj
3. Ajustes
4. Fondo de Pantalla del Reloj
5.

6. Guardar

Ver un fondo de pantalla una vez establecido
1.
2. Reloj

Borrar fondo
1.
2. Reloj
3. Ajustes
4. Fondo de Pantalla del Reloj
5. Eliminar imágenes
6.

7. OK

8. Borrar

Configuración del fondo de pantalla
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Funcionamiento básico del sistema de audio Pantalla del sistema de audio/información
Fu

n
cio

n
e

s

Para mover a la pantalla siguiente

Pantalla de inicio Pantalla de inicio

Deslizar

Icono > Icono <
Posición de página actual

< >
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Fu
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Para añadir iconos de aplicación en la pantalla de inicio

1.
2. Todas las aplicaciones
3.

Para añadir iconos de aplicación en la pantalla de inicio

Restablecimiento de la configuración de 
inicio

Restablecer los datos de fábrica

Restablecimiento de la configuración de 
inicio

Restablecer los 
datos de fábrica
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Funcionamiento básico del sistema de audio Pantalla del sistema de audio/información
Fu

n
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Para mover los iconos en la pantalla de inicio

1.
2.

3.

4. Done

Para mover los iconos en la pantalla de inicio

Suger.

Mantenga pulsado.

Arrastre y suelte.
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Para quitar iconos de la pantalla de inicio

1.
2.

3.

4. Done

Para quitar iconos de la pantalla de inicio

Todas las aplicaciones

Suger.

Mantenga 
pulsado.

Arrastre y suelte en el 
área de encabezado.
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Funcionamiento básico del sistema de audio Pantalla del sistema de audio/información
Fu
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Para añadir iconos de acceso directo en la pantalla de inicio

1.
2.

3.

4. Done

Para añadir iconos de acceso directo en la pantalla de inicio

Suger.

Mantenga pulsado.

Arrastre y suelte 
sobre el icono de 
acceso directo.

Iconos de 
acceso 
directo
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Funcionamiento básico del sistema de audio Pantalla del sistema de audio/información

Fu
n

cio
n
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s

1.

2.
3.

Área de estado

Área de estado

Icono Estado 
del sistema
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Funcionamiento básico del sistema de audio Actualizaciones del sistema

CONTINUA

Fu
n
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n
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Actualizaciones del sistema

1.
2. Act. del sistema

Act. del sistema

Todas las 
aplicaciones

Área de estado
3. Descargar

4. Instalar ahora Ins. con vehículo 
apag

Cómo actualizar Cómo actualizar

•
•

Ins. con vehículo 
apag

Instalar ahora

Notificación
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Funcionamiento básico del sistema de audio Actualizaciones del sistema

Fu
n
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n
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• Descarga automática
• Estado de la versión
• Configuración de conexión
• Historial de actualización

Ajustes de descarga automática

1.
2. Act. del sistema

Act. del sistema Todas las 
aplicaciones

3. Ajustes
4. Descarga automática
5. Activar

Desactivar

Consulte el estado de actualización y versión

1.
2. Act. del sistema

Act. del sistema Todas las 
aplicaciones

3. Ajustes
4. Estado de la versión

Ajustes de actualizaciones del sistema
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Funcionamiento básico del sistema de audio Actualizaciones del sistema

CONTINUA
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Configuración de conexión

1.
2. Act. del sistema

Act. del sistema Todas las 
aplicaciones

3. Ajustes
4. Configuración de conexión
5. OK
6.

Opciones Agregar red
7.

Utilice esta red para desc. automáticamente act. del sistema

8. Conectar

Consulte el historial de actualización

1.
2. Act. del sistema

Act. del sistema Todas las 
aplicaciones

3. Ajustes
4. Historial de actualización
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Funcionamiento básico del sistema de audio Actualizaciones del sistema

Fu
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Configuración del modo de conexión inalámbrico
1.
2. Act. del sistema

Act. del sistema Todas las 
aplicaciones

3. Ajustes
4. Configuración de conexión
5. OK
6.

Opciones Agregar red
7.

Utilice esta red para desc. automáticamente act. del sistema

8. Conectar

Cómo actualizar
1.
2. Act. del sistema

Act. del sistema Todas las 
aplicaciones

3. Vía Wi-Fi
4. Descargar

5. Instalar ahora Ins. con vehículo apag

Como actualizar de forma inalámbrica
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Funcionamiento básico del sistema de audio Actualizaciones del sistema
Fu
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Descargue los archivos de actualización del servidor
1.
2. Act. del sistema

Act. del sistema Todas las 
aplicaciones

3. Otros métodos
4. Vía USB

5.

Puertos USB
6.
7.

https://usb.honda.com

Actualizar el sistema de audio
1.
2. Act. del sistema
3. Otros métodos
4. Vía USB

5.

Puertos USB
6. Instalar ahora

Como actualizar con un dispositivo USB Como actualizar con un dispositivo USB
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Funcionamiento básico del sistema de audio Ajuste del sonido

Fu
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Ajuste del sonido
1.
2.
3. Sonido

• Bajos/agudos:
• Zonas de audio y Balance/Atenuador:

• Bose Centerpoint:

• Bose Dynamic Speed Compensation:

Ajuste del sonido

Bose Dynamic Speed Compensation

Configuración general
Sonido

Zonas de audio y balance/atenuador

• Vehículo completo:
• Solo el conductor:

• Solo adelante:
• Solo atrás:

Bajos/agudos Zonas de 
audio y Balance/Atenuador Bose Dynamic Speed 
Compensation Predet.
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Funcionamiento básico del sistema de audio Configuración pantalla

CONTINUA

Fu
n

cio
n
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Configuración pantalla

Modo de visualización

Pant. DES.

Cambio manual del modo de pantalla

Configuración pantalla

Configuración general
Pantalla

Predet.



252

Funcionamiento básico del sistema de audio Configuración pantalla

Fu
n

cio
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Fuente de audio

Selección de una fuente de audio

Limitaciones del funcionamiento manual

Seleccione Fuente de audio Pantalla de selección de fuente

Iconos de lista de fuentes
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Funcionamiento básico del sistema de audio Función de control de voz

CONTINUA

Fu
n
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Función de control de voz

•

Pantalla del portal de voz
•
•

•
•

Reconocimiento de voz

Función de control de voz

Reconocimiento de voz
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Funcionamiento básico del sistema de audio Función de control de voz

Fu
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“Ajuda”

Pantalla del portal de voz
Configuración general

Control de voz

• Búsqueda de Música

• AM

• FM

• Teléfono

Comandos generales

Comandos de teléfono

Comandos de teléfono
• Llamar a <nombre>

• Llamar a <número>

Comandos FM
• Sintonizar <frec. FM>

Comandos AM
• Sintonizar <frec. AM>

Instrucciones de audio
























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































